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CONVENTION' FOR THE SUPPRESSION OF UNLAWFUL ACTS
AGAINST THE SAFETY OF CIVIL AVIATION

The States Parties to the Convention
Considering that unlawful acts against the safety of civil aviation jeopardize the

safety of persons and property, seriously affect the operation of air services, and
undermine the confidence of the peoples of the world in the safety of civil aviation;

Considering that the occurrence of such acts is a matter of grave concern;
Considering that, for the purpose of deterring such acts, there is an urgent need

to provide appropriate measures for punishment of offenders;
Have agreed as follows:

Article 1. 1. Any person commits an offence if he unlawfully and inten-
tionally:
(a) performs an act of violence against a person on board an aircraft in flight if that

act is likely to endanger the safety of that aircraft; or
(b) destroys an aircraft in service or causes damage to such an aircraft which

renders it incapable of flight or which is likely to endanger its safety in flight; or

I Came into force on 26 January 1973 in respect of the following States, on behalf of which an instrument of ratifica-
tion or accession had been deposited with the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or the United States of America, i.e. 30 days following the date (27 De-
cember 1972) of deposit of the instruments of ratification of ten signatory States having participated in the Montreal Con-
ference, in accordance with article 15(3):

State

Brazil*............................................
Canada ..........................................

Chad ............................................

German Democratic Republic* .............................
Guyana ..........................................
H ungary* ...............................................
Israel ................................ :

M alaw i* ................................................
M ali ...................................................
M ongolia* ..............................................

N iger ..................................................
Panama ..........................................
Republic of China ..................................
South Africa* .......................................
Spain .......................... ..........
Trinidad and Tobago ............. ............
United States of America .............................

Y ugoslavia ..............................................

Date of deposit of instrument
of ratifcation or accession (a)
at London (L), Moscow (M)

or Washington (W)

24 July 1972 (L,M,W)
19 June 1972 (L)
20 June 1972 (W)
23 July 1972 (M)
12 July 1972 (L,W)
17 August 1972 (M)
9 July 1972 (M)

21 December 1972 a (W)
27 December 1972 (L,M,W)
30 June 1972 (L)
6 July 1972 (W)

10 July 1972 (M)
21 December 1972 a (W)
24 August 1972 a (W)

5 September 1972 (W)
14 September 1972 (L)
20 October 1972 (M)

I September 1972 (W)
24 April 1972 (W)
27 December 1972 (W)
30 May 1972 (W)
30 October 1972 (W)
9 February 1972 (W)
1 November 1972 (W)

15 November 1972 (L)
22 November 1972 (M)
2 October 1972 (L,M,W)

(Continued on p. 179)
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(c) places or causes to be placed on an aircraft in service, by any means whatsoever,
a device or substance which is likely to destroy that aircraft, or to cause damage
to it which renders it incapable of flight, or to cause damage to it which is likely
to endanger its safety in flight; or

(d) destroys or damages air navigation facilities or interferes with their operation, if
any such act is likely to endanger the safety of aircraft in flight; or

(e) communicates information which he knows to be false, thereby endangering the
safety of an aircraft in flight.
2. Any person also commits an offence if he:

(a) attempts to commit any of the offences mentioned in paragraph 1 of this Arti-
cle; or

(b) is an accomplice of a person who commits or attempts to commit any such of-
fence.

(Footnote I continuedfrom p. 178)
Subsequently, the Convention came into force for the States listed below 30 days after the date of deposit of their in-

strument of ratification or accession with the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or the United States of America, in accordance with article 15 (4):

Date of deposit of instrument
of ratification or accession (a)
at London (L), Moscow (M)

State or Washington (WV)
Argentina ............................................... 26 November 1973 (L,M ,W )

(With effect from 25 December 1973)
Australia ............................................... 12 July 1973 (L,M ,W )

(With effect from II August 1973)
Austria ................................................. I1 February 1973 (L,M ,W )

(With effect from 13 March 1974)
Bulgaria* ............................................... 22 February 1973 (L)

(With effect from 24 March 1973) 28 March 1973 (W)
20 March 1974 (M)

Byelorussian Soviet Socialist Republic* ...................... 31 January 1973 (M)
(With effect from 2 March 1973)

Chile ................................................... 28 February 1974 a (W )
(With effect from 30 March 1974)

Costa Rica .............................. 21 September 1973 (W)
(With effect from 21 October 1973)

Cyprus ................................................. 27 July 1973 (L)
(With effect from 14 September 1973) 30 July 1973 (M)

15 August 1973 (W)
Czechoslovakia* ......................................... 10 August 1973 (L,M ,W )

(With effect from 9 September 1973)
Denmark .............................................. 17 January 1973 (L,MW)

(With effect from 16 February 1973. Decision reserved as
regards the application of the Convention to the Faroe Islands
and Greenland)

Dom inican Republic .....................................
(With effect from 28 December 1973)

F iji ....................................................
(With effect from 4 April 1973)

Finland ............................................
(With effect from 12 August 1973)

G hana .................................................
(With effect from 11 January 1974)

G reece .................................................
(With effect from 14 February 1974)

Iceland .................................................
(With effect from 29 July 1973)

Iran ....................................................
(With effect from 9 August 1973)

Iraq * ...................................................
(With effect from 10 October 1974)

28 November

5 March
18 April
28 April
13 July

12 December

15 January

29 June
29 June
10 July

10 September

1973 (W)

1973 (W)
1973 (L)
1973 (M)
1973 a (L,M,W)

1973 a (W)

1974 (W)

1973 (M)
1973 a (L,W)
1973 a (LM,W)

1974 a (M)

(Continued on p. 180)
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Article 2. For the purposes of this Convention:
(a) an aircraft is considered to be in flight at any time from the moment when

all its external doors are closed following embarkation until the moment when any
such door is opened for disembarkation; in the case of a forced landing, the flight
shall be deemed to continue until the competent authorities take over the respon-
sibility for the aircraft and for persons and property on board;
(Footnote I continuedfrom p. 179)

State
Italy .............................................

(With effect from 21 March 1974)
Ivory C oast .............................................

(With effect from 8 February 1973)
Japan ..................................................

(With effect from 12 July 1974)
Jordan .................................................

(With effect from 15 March 1973)

Libyan Arab Republic ....................................
(With effect from 21 March 1974)

M exico .................................................
(With effect from 12 October 1974)

N etherlands .............................................
(With effect from 26 September 1973 for the Kingdom in
Europe and Surinam, and with a declaration to the effect that
the Convention shall apply to the Netherlands Antilles from
II June 1974)

New Zealand ................ ......................
(With effect from 14 March 1974)

N icaragua ..............................................
(With effect from 6 December 1973)

N igeria .................................................
(With effect from 2 August 1973)

Date of deposit of instrument
of rat(rIcation or accession (a)
at London (L), Moscow (M)

or Washington (W)

19 February 1974 (L,M,W)

9 January 1973 a (W)

12 June 1974 a (L,W)

13 February 1973 (L)
19 February 1973 (M)
25 April 1973 (W)
19 February 1974 a (W)

12 September 1974 (L,M,W)

27 August 1973 (L,M,W)

12 February

6 November

3 July
9 July
20 July

1974 (L,M,W)

1973 (W)

1973 a (W)
1973 a (L)
1973 a (M)

Norway ................................................ I August 1973 a (L,M ,W )
(With effect from 31 August 1973)

Pakistan ................................................ 16 January 1974 a (M )
(With effect from 15 February 1974) 24 January. 1974 a (L,W)

Paraguay ............................................... 5 M arch 1974 (W )
(With effect from 4 April 1974)

Philippines .............................................. 26 M arch 1973 (W )
(With effect from 25 April 1973)

Poland* ................................................ 26 January 1975 (L,M )
(With effect from 27 February 1975)

Portugal ................................................ 15 January 1973 (L)
(With effect from 14 February 1973)

Republic of Korea* ....................................... 2 August 1973 a (W )
(With effect from 1 September 1973)

Saudi Arabia* ........................................... 14 June 1974 a (W )
(With effect from 14 July 1974)

Sweden ................................................. 10 July 1973 a (L,M ,W )
(With effect from 9 August 1973)

Ukrainian Soviet Socialist Republic* ........................ 26 February 1973 (M)
(With effect from 28 March 1973)

Union of Soviet Socialist Republics* ........................ 19 February 1973 (L,M,W)
(With effect from 21 March 1973)

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland* ....... 25 October 1973 (L,M,W)
(With effect from 24 November 1973. In respect of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and Ter-
ritories under the territorial sovereignty of the United
Kingdom as well as the British Solomon Islands Protectorate)

United Republic of Cameroon* ............................ II July 1973 a (W)
(With effect from 10 August 1973)
* See p. 223 of this volume for the text of the reservations and declarations made upon ratification or accession.
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(b) an aircraft is considered to be in service from the beginning of the
preflight preparation of the aircraft by ground personnel or by the crew for a
specific flight until twenty-four hours after any landing; the period of service shall,
in any event, extend for the entire period during which the aircraft is in flight as
defined in paragraph (a) of this Article.

Article 3. Each Contracting State undertakes to make the offences mentioned
in Article I punishable by severe penalties.

Article 4. 1. This Convention shall not apply to aircraft used in military,
customs or police services.

2. In the cases contemplated in subparagraphs (a), (b), (c) and (e) of
paragraph I of Article 1, this Convention shall apply, irrespective of whether the air-
craft is engaged in an international or domestic flight, only if:
(a) the place of take-off or landing, actual or intended, of the aircraft is situated

outside the territory of the State of registration of that aircraft; or
(b) the offence is committed in the territory of a State other than the State of

registration of the aircraft.
3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, in the cases contemplated in

subparagraphs (a), (b), (c) and (e) of paragraph I of Article 1, this Convention shall
also apply if the offender or the alleged offender is found in the territory of a State
other than the State of registration of the aircraft.

4. With respect to the States mentioned in Article 9 and in the cases mentioned
in subparagraphs (a), (b), (c) and (e) of paragraph I of Article 1, this Convention
shall not apply if the places referred to in subparagraph (a) of paragraph 2 of this
Article are situated within the territory of the same State where that State is one of
those referred to in Article 9, unless the offence is committed or the offender or
alleged offender is found in the territory of a State other than that State.

5. In the cases contemplated in subparagraph (d) of paragraph I of Article l,
this Convention shall apply only if the air navigation facilities are used in interna-
tional air navigation.

6. The provisions of paragraphs 2, 3, 4 and 5 of this Article shall also apply in
the cases contemplated in paragraph 2 of Article 1.

Article 5. I. Each Contracting State shall take such measures as may be
necessary to establish its jurisdiction over the offences in the following cases:
(a) when the offence is committed in the territory of that State;
(b) when the offence is committed against or on board an aircraft registered in that

State;
(c) when the aircraft on board which the offence is committed lands in its territory

with the alleged offender still on board;
(d) when the offence is committed against or on board an aircraft leased without

crew to a lessee who has his principal place of business or, if the lessee has no
such place of business, his permanent residence, in that State.
2. Each Contracting State shall likewise take such measures as may be necessary

to establish its jurisdiction over the offences mentioned in Article 1, paragraph I (a),
(b) and (c), and in Article 1, paragraph 2, in so far as that paragraph relates to those
offences, in the case where the alleged offender is present in its territory and it does
not extradite him pursuant to Article 8 to any of the States mentioned in paragraph I
of this Article.

Vol. 974, 114118
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3. This Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised in ac-
cordance with national law.

Article 6. 1. Upon being satisfied that the circumstances so warrant, any
Contracting State in the territory of which the offender or the alleged offender is
present, shall take him into custody or take other measures to ensure his presence.
The custody and other measures shall be as provided in the law of that State but may
only be continued for such time as is necessary to enable any criminal or extradition
proceedings to be instituted.

2. Such State shall immediately make a preliminary enquiry into the facts.
3. Any person in custody pursuant to paragraph 1 of this Article shall be as-

sisted in communicating immediately with the nearest appropriate representative of
the State of which he is a national.

4. When a State, pursuant to this Article, has taken a person into custody, it
shall immediately notify the States mentioned in Article 5, paragraph 1, the State of
nationality of the detained person and, if it considers it advisable, any other in-
terested State of the fact that such person is in custody and of the circumstances
which warrant his detention. The State which makes the preliminary enquiry con-
templated in paragraph 2 of this Article shall promptly report its findings to the said
States and shall indicate whether it intends to exercise jurisdiction.

Article 7. The Contracting State in the territory of which the alleged offender
is found shall, if it does not extradite him, be obliged, without exception whatsoever
and whether or not the offence was committed in its territory, to submit the case to
its competent authorities for the purpose of prosecution. Those authorities shall
take their decision in the same manner as in the case of any ordinary offence of a
serious nature under the law of that State.

Article 8. 1. The offences shall be deemed to be included as extraditable of-
fences in any extradition treaty existing between Contracting States. Contracting
States undertake to include the offences as extraditable offences in every extradition
treaty to be concluded between them.

2. If a Contracting State which makes extradition conditional on the existence
of a treaty receives a request for extradition from another Contracting State with
which it has no extradition treaty, it may at its option consider this Convention as
the legal basis for extradition in respect of the offences. Extradition shall be subject
to the other conditions provided by the law of the requested State.

3. Contracting States which do not make extradition conditional on the ex-
istence of a treaty shall recognize the offences as extraditable offences between
themselves subject to the conditions provided by the law of the requested State.

4. Each of the offences shall be treated, for the purpose of extradition be-
tween Contracting States, as if it had been committed not only in the place in which
it occurred but also in the territories of the States required to establish their jurisdic-
tion in accordance with Article 5, paragraph I (b), (c) and (d).

Article 9. The Contracting States which establish joint air transport
operating organizations or international operating agencies, which operate aircraft
which are subject to joint or international registration shall, by appropriate means,
designate for each aircraft the State among them which shall exercise the jurisdiction
and have the attributes of the State of registration for the purpose of this Conven-
tion and shall give notice thereof to the International Civil Aviation Organization
which shall communicate the notice to all States Parties to this Convention.

Vol. 974,1-14118
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Article 10. 1. Contracting States shall, in accordance with international and
national law, endeavour to take all practicable measure for the purpose of prevent-
ing the offences mentioned in Article 1.

2. When, due to the commission of one of the offences mentioned in Article 1,
a flight has been delayed or interrupted, any Contracting State in whose territory the
aircraft or passengers or crew are present shall facilitate the continuation of the
journey of the passengers and crew as soon as practicable, and shall without delay
return the aircraft and its cargo to the persons lawfully entitled to possession.

Article 11. 1. Contracting States shall afford one another the greatest
measure of assistance in connection with criminal proceedings brought in respect of
the offences. The law of the State requested shall apply in all cases.

2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not affect obligations
under any other treaty, bilateral or multilateral, which governs or will govern, in
whole or in part, mutual assistance in criminal matters.

Article 12. Any Contracting State having reason to believe that one of the of-
fences mentioned in Article I will be committed shall, in accordance with its national
law, furnish any relevant information in its possession to those States which it
believes would be the States mentioned in Article 5, paragraph 1.

Article 13. Each Contracting State shall in accordance with its national law
report to the Council of the International Civil Aviation Organization as promptly as
possible any relevant information in its possession concerning:
(a) the circumstances of the offence;
(b) the action taken pursuant to Article 10, paragraph 2;
(c) the measures taken in relation to the offender or the alleged offender and, in par-

ticular, the results of any extradition proceedings or other legal proceedings.

Article 14. 1. Any dispute between two or more Contracting States concern-
ing the interpretation or application of this Convention which cannot be settled
through negotiation, shall, at the request of one of them, be submitted to arbitration.
If within six months from the date of the request for arbitration the Parties are
unable to agree on the organization of the arbitration, any one of those Parties may
refer the dispute to the International Court of Justice by request in conformity with
the Statute of the Court.

2. Each State may at the time of signature or ratification of this Convention or
accession thereto, declare that it does not consider itself bound by the preceding
paragraph. The other Contracting States shall not be bound by the preceding para-
graph with respect to any Contracting State having made such a reservation.

3. Any Contracting State having made a reservation in accordance with the
preceding paragraph may at any time withdraw this reservation by notification to the
Depositary Governments.

Article 15. 1. This Convention shall be open for signature at Montreal on
23 September 1971, by States participating in the International Conference on Air
Law held at Montreal from 8 to 23 September 1971 (hereinafter referred to as the
Montreal Conference). After 10 October 1971, the Convention shall be open to all
States for signature in Moscow, London and Washington. Any State which does not
sign this Convention before its entry into force in accordance with paragraph 3 of
this Article may accede to it at any time.

Vol. 974, 1-14118
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2. This Convention shall be subject to ratification by the signatory States. In-
struments of ratification and instruments of accession shall be deposited with the
Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, and the United States of America, which are
hereby designated the Depositary Governments.

3. This Convention shall enter into force thirty days following the date of the
deposit of instruments of ratification by ten States signatory to this Convention
which participated in the Montreal Conference.

4. For other States, this Convention shall enter into force on the date of entry
into force of this Convention in accordance with paragraph 3 of this Article, or thirty
days following the date of deposit of their instruments of ratification or accession,
whichever is later.

5. The Depositary Governments shall promptly inform all signatory and ac-
ceding States of the date of each signature, the date of deposit of each instrument of
ratification or accession, the date of entry into force of this Convention, and other
notices.

6. As soon as this Convention comes into force, it shall be registered by the
Depositary Governments pursuant to Article 102 of the Convention on International
Civil Aviation (Chicago, 1944).'

Article 16. 1. Any Contracting State may denounce this Convention by
written notification to the Depositary Governments.

2. Denunciation shall take effect six months following the date on which noti-
fication is received by the Depositary Governments.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized
thereto by their Governments, have signed this Convention.

DONE at Montreal, this twenty-third day of September, one thousand nine hun-
dred and seventy-one, in three originals, each being drawn up in four authentic texts
in the English, French, Russian and Spanish languages.

1 United Nations, Treaty Series, vol. 15, p. 295. For the texts of the Protocols amending this Convention, see
vol. 320, pp. 209 and 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21, and vol. 893, p. 117.
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CONVENTION' POUR LA R8PRESSION D'ACTES ILLICITES DIRI-
G8S CONTRE LA SICURIT8 DE L'AVIATION CIVILE

Les Etats Parties A la pr6sente Convention,
Consid~rant que les actes illicites dirig6s contre la s~curit6 de l'aviation civile

compromettent la s6curit6 des personnes et des biens, genent s~rieusement l'exploita-
tion des services a6riens et minent la confiance des peuples du monde dans la s6curit6
de l'aviation civile,

Consid6rant que de tels actes les pr6occupent gravement,
Considfrant que, dans le but de pr6venir ces actes, il est urgent de pr6voir des

mesures appropri6es en vue de la punition de leurs auteurs,
Sont convenus des dispositions suivantes :
Article Jer.  1. Commet une infraction p6nale toute personne qui illicitement

et intentionnellement :
a) Accomplit un acte de violence A l'encontre d'une personne se trouvant A bord

d'un ar6onef en vol, si cet acte est de nature A compromettre la s6curit6 de cet
a6ronef;

b) D6truit un a6ronef en service ou cause A un tel a6ronef des dommages qui le ren-
dent inapte au vol ou qui sont de nature A compromettre sa s6curit en vol;

1 Entr6e en vigueur le 26 janvier 1973 A 1'6gard des Etats suivants, au nom desquels un instrument de ratification ou
d'adhsion avait W d6pos6 aupr~s des Gouvernements des Etats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'irlande du Nord ou de I'Union des Rfpubliques socialistes sovi~tiques, soit 30 jours apr~s la date (27 d6cembre 1972)
du d~p6t des instruments de ratification de dix Etats signataires ayant particip6 A la Conference de Montr6al, conform6-
ment A I'article 15, paragraphe 3 :

Etat

A frique du Sud* .........................................
B r6sil* .................................................
C anada .................................................

E spagne ................................................
Etats-Unis d'A m~rique ...................................

G uyane .................................................
H ongrie* ...............................................
Israe l ..................................... .............

M alaw i* ................................................
M ali ...................................................
M ongolie* ..............................................

N iger ..................................... .............
P anam a ................................................
R~publique de Chine .....................................
Republique d~mocratique allemande* .......................
T chad ..................................................

Trinit6-et-Tobago ........................................
Y ougoslavie .............................................

Date du dpt de r1instrument
de ratification ou d'adhision (a)

d Londres (L), Moscou (M)
ou Washington (W)

30 mai 1972 (W)
24 juillet 1972 (L, M, W)
19 juin 1972 (L)
20 juin 1972 (W)
23 juillet 1972 (M)
30 octobre 1972 (W)

I novembre 1972 (W)
15 novembre 1972 (L)
22 novembre 1972 (M)
21 d6cembre 1972 a (W)
27 d6cembre 1972 (L, M, W)
30 juin 1972 (L)

6 juillet 1972 (W)
10 juillet 1972 (M)
21 dcembre 1972 a (W)
24 aoft 1972 a (W)

5 septembre 1972 (W)
14 septembre 1972 (L)
20 octobre 1972 (M)

I septembre 1972 (W)
24 avril 1972 (W)
27 septembre 1972 (W)

9 juin 1972 (M)
12 juillet 1972 (L, W)
17 aofit 1972 (M)
9 f~vrier 1972 (W)
2 octobre 1972 (L, M, W)

(Suite ar la page 186)
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c) Place ou fait placer sur un a6ronef en service, par quelque moyen que ce soit, un
dispositif ou des substances propres A d6truire ledit a6ronef ou a lui causer des
dommages qui le rendent inapte au vol ou qui sont de nature A compromettre sa
scurit6 en vol;

d) D6truit ou endommage des installations ou services de navigation a6rienne ou en
perturbe le fonctionnement, si l'un de ces actes est de nature A compromettre la
s6curit6 d'afronefs en vol;

e) Communique une information qu'elle sait etre fausse et, de ce fait, compromet la
s6curit6 d'un a6ronef en vol.
2. Commet 6galement une infraction p6nale toute personne qui:

a) Tente de commettre l'une des infractions 6num~r6es au paragraphe Ier du pr6sent
article;

b) Est le complice de la personne qui commet ou tente de commettre l'une de ces in-
fractions.
Article 2. Aux fins de la pr6sente convention
a) Un a6ronef est consid6r& comme 6tant en vol depuis le moment oi, l'embar-

quement 6tant termin6, toutes ses portes ext~rieures ont 6 ferm6es jusqu'au mo-
ment oi l'une de ces portes est ouverte en vue du d6barquement; en cas d'atterrissage
forc6, le vol est cens6 se poursuivre jusqu'A ce que l'autorit6 comp6tente prenne en
charge l'a6ronef ainsi que les personnes et biens A bord;

b) Un a6ronef est consid6r6 comme 6tant en service depuis le moment ofi le per-
sonnel au sol ou l'6quipage commence A le preparer en vue d'un vol d6termin6
jusqu'A l'expiration d'un d6lai de vingt-quatre heures suivant tout atterrissage; la

(Suite de la note I de la page 185)

Ensuite, la Convention est entre en vigueur pour les Etats 6numr s ci-dessous 30 jours apr~s la date du dep6t de leur
instrument de ratification ou d'adh~sion aupr~s des Gouvernements des Etats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'lrlande du Nord ou de I'Union des R~publiques socialistes sovi6tiques, conform6ment A l'article 15,
paragraphe 4

Date du diip6t de I'instrument
de ratification ou d'adhOsion (a)

6 Londres (L), Moscou (M)
Etat ou Washington (W)

Arabie Saoudite* ........................................ 14 juin 1974 a (W )
(Avec effet au 14 juillet 1974)

Argentine ............................................... 26 novembre 1973 (L, M , W )
(Avec effet au 25 d6cembre 1973)

A ustralie ...................... : ........................ 12 juillet 1973 (L, M , W )
(Avec effet au II aofit 1973)

Autriche ................................................ II f~vrier 1974 (L, M , W )
(Avec effet au 13 mars 1974)

Bulgarie ................................................ 22 f~vrier 1973 (L)
(Avec effet au 24 mars 1973) 28 mars 1973 (W)

20 mars 1974 (M)
C hili ................................................... 28 fevrier 1974 a (W )

(Avec effet au 30 mars 1974)
C hypre ................................................. 27 juillet 1973 (L)

(Avec effet au 14 septembre 1973) 30 juillet 1973 (M)
15 aoft 1973 (W)

Costa Rica .............................................. 21 septembre 1973 (W )
(Avec effet au 21 octobre 1973)

Cbte d'lvoire ............................................ 9 janvier 1973 a (W )
(Avec effet au 8 f~vrier 1973)

Danemark ........................................... 17 janvier 1973 (L, M, W)
(Avec effet au 16 f~vrier 1973. Dcision r~serv6e en ce qui con-
cerne I'application de la Convention aux iles Fro et au
Groenland)

(Suite a la page 187)
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p~riode de service s'6tend en tout 6tat de cause A ia totalit6 du temps pendant lequel
l'a6ronef se trouve en vol au sens de I'alin6a a du present paragraphe.

Article 3. Tout Etat contractant s'engage 4 r~primer de peines svres les in-
fractions 6num6r6es A l'article ler.

Article 4. 1. La pr6sente convention ne s'applique pas aux a6ronefs utilis6s A
des fins militaires, de douane ou de police.

2. Dans les cas vis6s aux alin6as a, b, c et e du paragraphe 1er de l'article ler, la
pr6sente convention, qu'il s'agisse d'un a6ronef en vol international ou d'un a6ronef
en vol int~rieur, ne s'applique que :
a) Si le lieu r6el ou pr~vu du d6collage ou de l'atterrissage de l'a6ronef est situ6 hors

du territoire de l'Etat d'immatriculation de cet a(ronef; ou
b) Si l'infraction est commise sur le territoire d'un Etat autre que I'Etat d'im-

matriculation de l'aronef.
3. Nonobstant les dispositions du paragraphe 2 du pr6sent article, dans les cas

visis aux alin6as a, b, c et e du paragraphe Ier de l'article I e r, la pr6sente convention
s'applique 6galement si 'auteur ou l'auteur pr~sum6 de l'infraction est d6couvert sur
le territoire d'un Etat autre que 'Etat d'immatriculation de l'a6ronef.

4. En ce qui concerne les Etats vis6s A l'article 9 et dans les cas pr6vus aux
alinias a, b, c et e du paragraphe Ier de l'article I er, la pr~sente convention ne s'appli-

(Suite de la note I de la page 186)

Etat

F idji ...................................................
(Avec effet au 4 avril 1973)

Finlande* ...............................................
(Avec effet au 12 aoft 1973)

Ghana ........... ................................
(Avec effet au II janvier 1974)

Gr&ec ..................................................
(Avec effet au 14 W~vrier 1974)

Irak * ...................................................
(Avec effet au 10 octobre 1974)

Iran ....................................................
(Avec effet au 9 aoft 1973)

Islande .................................................
(Avec effet au 29 juillet 1973)

Italie ...................................................
(Avec effet au 21 mars 1974)

Japon ..................................................
(Avec effet au 12 juillet 1974)

Jordanie ................................................
(Avec effet au 15 mars 1973)

M exique ................................................
(Avec effet au 12 octobre 1974)

N icaragua ..............................................
(Avec effet au 6 d cembre 1973)

N igeria .................................................
(Avec effet au 2 ao~t 1973)

N orv~ ge ................................................
(Avec effet au 31 aoft 1973)

Nouvelle-ZMlande ........................................
(Avec effet au 14 mars 1974)

P akistan ................................................
(Avec effet au 15 fvrier 1974)

Date du dd t de Iinstrument
de ratitcation ou d'adh~sion (a)

A Londes (L), Moscou (M)
ou Washington (W)

5 mars 1973 (W)
18 avril 1973 (L)
28 avril 1973 (M)
13 juillet 1973 a (L, M, W)

12 dicembre

15 janvier

10 septembre

10 juillet

29 juin
29 juin
19 fWvrier

12 juin

13 f~vrier
19 f~vrier
25 avril
12 septembre

6 novembre

3 juillet
9 juillet

20 juillet
ler aoOt

12 f6vrier

16 janvier
24 janvier

1973 a (W)

1974 (W)

1974 a (M)

1973 a (L, M, W)

1973 (M)
1973 a (L, W)
1974 (L, M, W)

1974 a (L, W)

1973 (L)
1973 (M)
1973 (W)
1974 (L, M, W)

1973 (W)

1973 a (W)
1973 a (L)
1973 a (M)
1973 a (L, M, W)

1974 (L, M, W)

1974 a (M)
1974 a (L, W)

(Suite a la page 188)

Vol. 974, 1-14118



188 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1975

que pas si les lieux mentionn~s A l'alin~a a du paragraphe 2 du present article sont
situ6s sur le territoire d'un seul des Etats vis6s A l'article 9, A moins que l'infraction ne
soit commise ou que 'auteur ou l'auteur pr6sum6 de l'infraction ne soit d6couvert sur
le territoire d'un autre Etat.

5. Dans les cas visas A l'alin6a d du paragraphe Ier de l'article 1er, la pr6sente
convention ne s'applique que si les installations et services de navigation a6rienne
sont utilis6s pour la navigation a6rienne internationale.

6. Les dispositions des paragraphes 2, 3, 4 et 5 du pr6sent article s'appliquent
6galement dans les cas pr6vus au paragraphe 2 de l'article 1er.

Article 5. 1. Tout Etat contractant prend les mesures n6cessaires pour
6tablir sa comp6tence aux fins de connaitre des infractions dans les cas suivants:
a) Si l'infraction est commise sur le territoire de cet Etat;
b) Si l'infraction est commise A l'encontre ou A bord d'un a6ronef immatricul6 dans

cet Etat;
c) Si l'a6ronef A bord duquel l'infraction est commise atterrit sur son territoire avec

l'auteur pr6sum6 de l'infraction se trouvant encore A bord;

(Suite de la note I de Ia page 187)

Etat
Paraguay ...............................................

(Avec effet au 4 avril 1974)
P ays-B as ...............................................

(Avec effet au 26 septembre 1973 pour le Royaume en Europe
et le Surinam, et avec une d6claration aux termes de laquelle la
Convention s'applique aux Antilles neerlandaises au juin
1974)

Phillippines .............................................
(Avec effet au 25 avril 1973)

P ologne* ...............................................
(Avec effet au 27 fivrier 1975)

P ortugal ................................................
(Avec effet au 14 fWvrier 1973)

Republique arabe libyenne ................................
(Avec effet au 21 mars 1974)

R~publique de Cor6e* ....................................
(Avec effet au ler septembre 1973)

R publique Dom inicaine ..................................
(Avec effet au 28 d~cembre 1973)

Ripublique socialiste sovi~tique de Bi~lorussie* .............
(Avec effet au 2 mars 1973)

R~publique socialiste sovi6tique d'Ukraine* ..................
(Avec effet au 28 mars 1973)

R6publique-Unie du Cameroun* ...........................
(Avec effet au 10 aofit 1973)

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord* ......
(Avec effet au 24 novembre 1973. A l'8gard du Royaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et des Territoires
sous souverainet6 territoriale du Royaume-Uni, ainsi que du
Protectorat des lies Salomon britanniques)

Su&de ..................................................
(Avec effet au 9 aoflt 1973)

Tch6coslovaquie* .......................
(Avec effet au 9 septembre 1973)

Union des RMpubliques socialistes sovi~tiques* ..............
(Avec effet au 21 mars 1973)

Date du ddp6t de Ilinstrument
de ratification ou d'adhdsion (a)

6 Londres (L), Moscou (M)
ou Washington (W)

5 mars 1974 (W)

27 aofit 1973 (L, M, W)

26 mars 1973 (W)

28 janvier 1975 (L, M)

15 janvier 1973 (L)

19 f6vrier 1974 a (W)

2 aofit 1973 a (W)

28 novembre 1973 (W)

31 janvier 1973 (M)

26 f6vrier 1973 (M)

11 juillet 1973 a (W)

25 octobre 1973 (L, M, W)

10 juillet 1973 a (L, M, W)

10 aofit 1973 (L, M, W)

19 fvrier 1973 (L, M, W)

* Voir p. 223 du present volume pour le texte des r6serves et d6clarations faites lors de la ratification ou de
l'adhsion.
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d) Si l'infraction est commise A l'encontre ou A bord d'un a6ronef donn6 en location
sans 6quipage A une personne qui a le sifge principal de son exploitation ou, A
d6faut, sa r6sidence permanente dans ledit Etat.
2. Tout Etat contractant prend 6galement les mesures n6cessaires pour 6tablir

sa comp6tence aux fins de connaitre des infractions pr6vues aux alin6as a, b et c du
paragraphe Ier de l'article I er, ainsi qu'au paragraphe 2 du meme article, pour autant
que ce dernier paragraphe concerne lesdites infractions, dans le cas oci l'auteur
pr6sum6 de l'une d'elles se trouve sur son territoire et o0i ledit Etat ne 'extrade pas
conform6ment A l'article 8 vers l'un des Etats vis6s au paragraphe l er du pr6sent ar-
ticle.

3. La pr6sente convention n'6carte aucune comp6tence p6nale exerc6e con-
form6ment aux lois nationales.

Article 6. 1. S'il estime que les circonstances le justifient, tout Etat contrac-
tant sur le territoire duquel se trouve l'auteur ou l'auteur pr6sum6 de l'infraction
assure la d6tention de cette personne ou prend toutes mesures n6cessaires pour
assurer sa pr6sence. Cette d6tention et ces mesures doivent etre conformes A la
16gislation dudit Etat; elles ne peuvent etre maintenues que pendant le d6lai
n6cessaire A l'engagement de poursuites p6nales ou d'une proc6dure d'extradition.

2. Ledit Etat proc~de imm6diatement A une enqu&e pr6liminaire en vue
d'6tablir les faits.

3. Toute personne d6tenue en application du paragraphe Ier du pr6sent article
peut communiquer imm6diatement avec le plus proche repr6sentant qualifi de l'Etat
dont elle a la nationalit6; toutes facilit6s lui sont accord6es A cette fin.

4. Lorsqu'un Etat a mis une personne en d6tention conform6ment aux disposi-
tions du pr6sent article, il avise imm6diatement de cette d6tention, ainsi que des cir-
constances qui la justifient, les Etats mentionn6s au paragraphe ler de 'article 5,
l'Etat dont la personne d6tenue a la nationalit6 et, s'il le juge opportun, tous autres
Etats int6ress6s. L'Etat qui procde i l'enqu~te pr6liminaire vis6e au paragraphe 2 du
pr6sent article en communique rapidement les conclusions auxdits Etats et leur indi-
que s'il entend exercer sa comptence.

Article 7. L'Etat contractant sur le territoire duquel l'auteur pr6sum6 de l'une
des infractions est dcouvert, s'il n'extrade pas ce dernier, soumet l'affaire, sans
aucune exception et que l'infraction ait ou non W commise sur son territoire, A ses
autorit~s comp~tentes pour l'exercice de l'action p~nale. Ces autorit~s prennent leur
d6cision dans les m~mes conditions que pour toute infraction de droit commun de
caractere grave conform6ment aux lois de cet Etat.

Article 8. 1. Les infractions sont de plein droit comprises comme cas
d'extradition dans tout trait6 d'extradition conclu entre Etats contractants. Les Etats
contractants s'engagent A comprendre les infractions comme cas d'extradition dans
tout trait6 d'extradition A conclure entre eux.

2. Si un Etat contractant qui subordonne 'extradition A rexistence d'un trait6
est saisi d'une demande d'extradition par un autre Etat contractant avec lequel il n'est
pas li par un trait6 d'extradition, il a la latitude de consid6rer la pr6sente convention
comme constituant la base juridique de 'extradition en ce qui concerne les infrac-
tions. L'extradition est subordonn6e aux autres conditions pr6vues par le droit de
l'Etat requis.

3. Les Etats contractants qui ne subordonnent pas l'extradition A l'existence
d'un trait6 reconnaissent les infractions comme cas d'extradition entre eux dans les
conditions pr6vues par le droit de l'Etat requis.
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4. Entre Etats contractants, les infractions sont considr es aux fins d'extradi-
tion comme ayant 6t6 commises tant au lieu de leur perp6tration que sur le territoire
des Etats tenus d'6tablir leur comptence en vertu des alin6as b, c et d du para-
graphe Ier de l'article 5.

Article 9. Les Etats contractants qui constituent pour le transport a6rien des
prganisations d'exploitation en commun ou des organismes internationaux d'exploi-
tation qui exploitent des aronefs faisant l'objet d'une immatriculation commune ou
internationale d~signent, pour chaque a~ronef, suivant les modalitis appropri6es,
l'Etat qui exerce la comptence et aura les attributions de l'Etat d'immatriculation
aux fins de la pr~sente convention. Ils aviseront de cette designation 'Organisation de
l'Aviation civile internationale, qui en informera tous les Etats Parties A la prisente
convention.

Article 10. 1. Les Etats contractants s'engagent, conform6ment au droit in-
ternational et national, A s'efforcer de prendre les mesures raisonnables en vue de
pr6venir les infractions vis6es A I'article ler.

2. Lorsque le vol d'un a6ronef a 6 retard6 ou interrompu du fait de la
perpetration de l'une des infractions pr6vues A I'article 1er, tout Etat contractant sur
le territoire duquel se trouvent l'a6ronef, les passagers ou l'quipage facilite aux
passagers et A l'quipage la poursuite de leur voyage aussit8t que possible. 11 restitue
sans retard l'a~ronef et sa cargaison A ceux qui ont le droit de les d6tenir.

Article 11. 1. Les Etats contractants s'accordent l'entraide judiciaire la plus
large possible dans toute proc6dure p~nale relative aux infractions. Dans tous les cas,
la loi applicable pour l'ex6cution d'une demande d'entraide est celle de l'Etat requis.

2. Toutefois, les dispositions du paragraphe Ier du present article n'affectent
pas les obligations d6coulant des dispositions de tout autre trait6 de caract&e
bilat6ral ou multilateral qui r6git ou r6gira, en tout ou en partie, le domaine de l'en-
traide judiciaire en mati~re p6nale.

Article 12. Tout Etat contractant qui a lieu de croire que l'une des infractions
pr~vues A rarticle 1er sera commise fournit, en conformit6 avec les dispositions de sa
16gislation nationale, tous renseignements utiles en sa possession aux Etats qui A son
avis seraient les Etats vis6s au paragraphe 1er de l'article 5.

Article 13. Tout Etat contractant communique aussi rapidement que possible
au Conseil de rOrganisation de l'Aviation civile internationale, en conformit6 avec
les dispositions de sa 16gislation nationale, tous renseignements utiles en sa possession
relatifs :
a) Aux circonstances de l'infraction;
b) Aux mesures prises en application du paragraphe 2 de l'article 10;
c) Aux mesures prises A l'gard de l'auteur ou de l'auteur pr6sum6 de l'infraction et

notamment au r~sultat de toute proc6dure d'extradition ou de toute autre pro-
c6dure judiciaire.

Article 14. 1. Tout diff~rend entre des Etat contractants concernant rinter-
protation ou I'application de la pr~sente convention qui ne peut pas 8tre r~glM par
voie de n6gociation est soumis A l'arbitrage, & la demande de I'un d'entre eux. Si, dans
les six mois qui suivent la date de la demande d'arbitrage, les Parties ne parviennent
pas A se mettre d'accord sur I'organisation de I'arbitrage, l'une quelconque d'entre
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elles peut soumettre le diff~rend A la Cour internationale de Justice, en d~posant une
requete conform~ment au Statut de ia Cour.

2. Chaque Etat pourra, au moment oii il signera ou ratifiera la pr~sente con-
vention ou y adhrera, dclarer qu'il ne se considre pas i par les dispositions du
paragraphe pr~c6dent. Les autres Etats contractants ne seront pas lies par lesdites
dispositions envers tout Etat contractant qui aura formul6 une telle reserve.

3. Tout Etat contractant qui aura formul6 une reserve conform~ment aux
dispositions du paragraphe prcedent pourra A tout moment lever cette reserve par
une notification adress6e aux gouvernements d~positaires.

Article 15. 1. La pr~sente convention sera ouverte le 23 septembre 1971 5
Montreal A la signature des Etats participant A la Conference internationale de droit
a~rien tenue A Montreal du 8 au 23 septembre 1971 (ci-apr~s d~nomm6e <la Con-
f~rence de Montr~ab). Apr~s le 10 octobre 1971, elle sera ouverte A la signature de
tous les Etats A Washington, Ai Londres et A Moscou. Tout Etat qui n'aura pas sign6 la
convention avant qu'elle soit entree en vigueur conform~ment au paragraphe 3 du
present article pourra y adherer A tout moment.

2. La pr~sente convention est soumise A la ratification des Etats signataires.
Les instruments de ratification ainsi que les instruments d'adhsion seront d~pos~s
aupr~s des gouvernements des Etats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et de l'Union des R6publiques socialistes sovi~tiques,
qui sont d~sign~s par les pr~sentes comme gouvernements d~positaires.

3. La pr6sente convention entrera en vigueur trente jours apr~s la date du
d6p6t des instruments de ratification de dix Etats signataires qui ont particip6 A la
Conf6rence de Montr6al.

4. Pour les autres Etats, la pr6sente convention entrera en vigueur b la date de
son entr6e en vigueur conform6ment au paragraphe 3 du pr6sent article ou trente
jours apr~s la date du dp6t de leurs instruments de ratification ou d'adh6sion, si
cette seconde date est post6rieure A la premiere.

5. Les gouvernements d6positaires informeront rapidement tous les Etats qui
signeront la pr~sente convention ou y adh6reront de la date de chaque signature, de la
date du d6p6t de chaque instrument de ratification ou d'adh6sion, de la date d'entr~e
en vigueur de la pr6sente convention ainsi que de toutes autres communications.

6. Ds son entr6e en vigueur, la pr6sente convention sera engistr6e par les
gouvernements d~positaires confogm~ment aux' dispositions de l'article 102 de la
Charte des Nations Unies et conform6ment aux dispositions de I'article 83 de la Con-
vention relative A l'Aviation civile internationale (Chicago, 1944)'.

Article 16. 1. Tout Etat contractant peut d6noncer la pr~sente convention
par voie de notification 6crite adress6e aux gouvernements d6positaires.

2. La d6nonciation prendra effet six mois apr~s la date At laquelle la notification
aura &6 reque par les gouvernements d6positaires.

EN FOI DE QUOI les Pl6nipotentiaires soussign~s, dfiment autoris6s, ont sign6 la
pr~sente convention.

FAIT At Montr6al, le vingt-troisi~me jour du mois de septembre de I'an mil neuf
cent soixante et onze, en trois exemplaires originaux comprenant chacun quatre tex-
tes authentiques rldig~s dans les langues franqaise, anglaise, espagnole et russe.

Nations Unies, Recueildes Traifts, vol. 15, p. 295. Pour les textes des Protocoles amendant cette Convention, voir
vol. 320, p. 209et 217; vol. 418, p. 161; vol. 514, p. 209; vol. 740, p. 21, et vol. 893, p. 117.
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[RuSSIAN TEXT- TEXTE RUSSE]

KOHBEHLIHA 0 BOPbBE C HE3AKOHHbIMH AKTAMH, HAHPAB-
JIEHHbIMH rIPOTI4B BE3OHACHOCT4 FPA)K4AHCKOI4
ABHALUMI

FocylapcTBa-YqaCTHIKH HacTofuueri KOHBeH1IHH,
CqI4Tast, IITO He3aKOHHbIe aKTbl, HanpaBJIeHHbie npOTHB 6e3onacHOCTH rpa-

xIaHCKOir aBHauIHH, yrpo)KalOT 6e3onacHOCTH JHII H HMy~IjeCTBa, cepbe3HO Hapy-
ilaloT B03,UyLIHoe coo611eHHe H roapbIBaIOT Bepy HapoaoB MHpa B 6e3orIaCHOCTb
rpa)KtxaHCKog aBHaIIHH.

CqHTaI, qTO HaJrIH4He TaKHX aKTOB BbI3bIBaeT cepbe3HYIO o3a6oqeHHOCTb,

CxHTa, qTO B uei iAx npeaOTBpaIueHHH TaKHX aKTOB HMeeTC31 HaCTOtTelbHaRI
Heo6xogHMoCTb o6ecnewTb npHHqTHe COOTBeTCTByIOIIHX Mep JIS HaKa3aHHI
HpeCTYHHHKOB,

CornacHJIcb 0 tH)KecneXgyOuneM:

Cmama 1. 1. lo6oe JIHuO coBepuiaeT npeCTyflJieHHe, ecJIH OHO HeaKOHHO
H npe lfHaMepeHHO:

a) coBepuiaeT aKT HaCHJIHR B OTHOIeHHH IHIa, naxontlulerocsi Ha 60pTy Bo3nyI-
Horo CyjIHa B noneTe, eCnH TaKork aKT Mo)KeT yrpoKaTb 6e3onaCHOCTH 3TOO
BO3AYIllHOFO CyxIHa; HiH

b) pa3pywaeT BO3,ayIUHOe CYaHO, HaxoISIWeecq B 3KCIJIyaTaIHH, HJIH HpHqHHfieT
3TOMy BO3,1Y1IHOMY CyaHy lOBpeKaeHHe, KOTOpOe BbIBOAHT ero H3 CTPOH HJIH
MO)KeT yrpoKaTb ero 6e3onaCHOCTH B nonreTe; HJIH

c) noMeiuaeT HJIH coBepuiaeTa nefICTBHHq, IIPHBoaqSIu]He K noMeIleHHIO, Ha BO3aylI-
Hoe CYAHO, HaxoaxLueecI B 3ccnnIyaTaIHH, KaKHM 6hi TO HH 6blio CnOco6oM
YCTPOrICTBO HJIH BeLUeCTBO, KOTOpOe MO)KeT pa3pyluHTb Taxoe BO3UyIYUIHOe
CYAHO HAIH IIpH'IHHHTi6 eMy noBpe)KaeHHe, KOTOpoe BbIBOQHT ero H3 CTpOH, HJIH
HpHxHHHTb eMy nOBpe)KgeHHe, KOTOpOe MO)KeT yrpo)KaTb ero 6e3onacHOCTH B
nojieTe; HJIH

d) pa3pylaeT HAIH noBpe)KaaeT a3pOHaBHaIIHOHHOe o6opyAoBaHHe HJIH BMeUIH-
BaecTC B ero 3KcnjiyaTaijH}o, ecnH no6ofl TaKorl aKT MO)KeT yrpo)KaTb 6e30-
naCHOCTH BO3ayIiIHbIX CYaOB B noneTe; HJIH

e) coo61aeT 3aBeOMO flO)KHbIe CBeaIeHHst, c03aBaA TeM CaMbIM yrpo3y 6e3onac-
HOCTH B03,ayIHoro CYAHa B noJIeTe.

2. Jbo6oe nHUO TaKwKe coBepuiaeT npeCTrynieHHe, ecnn OHO:
a) IIbITaeTcqI COBePIIIHTh KaKoe-nIH6o H3 npeCTyrLreHHfk, yiOMqHYTblX B I]yHKTe I

HaCToHIuei CTaTbH; HJIH
b) SIBJIqeTCq coyqaCTHHKOM hInua, KOTOpoe COBepInaeT HIH nblTaeTCs CoBepUIHTb

nio6oe TaKoe npecTynneHHe.

Cmamb.A 2. aJInA ueneIf HaCTOLiLer KOHBeHUHH:
a) BO3iyHIHoe CYaIHO CqHTaeTCst HaxoJ I.IHMCA B noneTe B nio6oe BpeMA C MO-

MeHTa 3aKpbITH Bcex erO BHe1UHHX aBeperI nocne Horpy3KH 0O MOMeHTa OTKPbITHI
io60Af H3 TaKHX uBepeil anAi Bbirpy3KH; B cnyqae BbIHy)KZeHHoIl nocaAKH C4H-
TaeTCA, ITO noneT IPOHCXOIHTa uO Tex nop, noKa KOMnerTeHTHbie BnaCTH He npH-
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MYT Ha ce6A OTBeTCTBeHHOCTH 3a BO311yIlIHOe CYIHO H 3a .IlHU H HMylueCTBO, Haxo-

)U1LUHXCR Ha 6opTy;

b) BO3AYUHoe CYIIHO CqHTaeTcA HaxO1aSUXHMCA B 3KcnjiyaTaIHH C Haqajia

npeAnOaeTfHOt fIOa1rOTOBKH BO3lyLUHOrO CyaHa Ha3eMHbIM nepCoHaiOM H1rIH 3KHna-

)KeM UJI1 KOHKpeTHOrO noneTa io HCTeqeHHA ABagIJuaTH qeTbIpex 4aCOB nocne

no6ofl iocaAKH; nepHoa 3KcnnyaTaRLHH B mno6oM cnyqae npoao11)KaeTCq B TeqeHHe

Bcero nepHoiia HaXO)KaIeHHI BO3IyIIHOrO cyxIHa B noneTe, KaK OH onpegejieH B

IYHKTe <<a>> HaCTOSlullefl CTaTbH.

Cmamb.q 3. Ka)txioe aorOBapHBaioiueecs FocyIapcTBO o6R3yeTcst lIpH-

MeHATb B OTHOiueHHH npecTynneHHAl, ynoMS1HyTbIX B CTaTbe 1, CypOBb1e Mepbi

HaKa3aHHA.

Cmambf 4. 1. HacTosiu.aR KOHBeHtLHM He npHMeH~leTq K BO3,1YUIHbIM Cy-

11aM, 3aHATTb1M Ha BOeHHOrI, TaMO)KeHHOl H HIOJIUefICKoA ciyI6ax.

2. B cnyqaqx, npe11yCMOTpeHHbIx IIO11yHKTaMH <<a>>, <<b>>, «<c>> H <<e>> IyHK-

Ta 1 CTaTbH 1, HaCTOIlaB KoHBeHum npHmeHS1TCA He3aBICHMO OT TOrO, cOBepuiaeT
11H B03,LymuHOe CY1HO Me)KlYHapO1IHbIfl nojieT HJIH no11eT Ha BHYTpeHHHX aBHa-

JIHHHIX, TOflbKO ecJIH:

a) aeACTBHTejibHOe HIH HaMeteHHoe MeCTO B3f1eTa H31H nocaKH BO3ay1UlHOrO
CY11Ha HaxO1IHTCA BHe npeaejiOB TeppHTOpHH rOcy1iapCTBa perHcTpauHHn TaKoro

BO3YIUHOrO CYRHa; Hi1

b) npeCTynflieHHe COBeplueHO Ha TeppHTOPHH HHOrO Focy1apCTBa, qeM rocy21ap-

CTBO perHCTpatuH1 BO311YIUHOrO Cy11Ha.

3. HecMOTpst Ha HYHKT 2 HaCTo Inlefl CTaTIH, B cnyqaqx, npexlycMOTpeHHbIX

nO1IIayHKTaMH <<a>>, <b>, <<c>> H <<e>> nYHKTa I CTaTbH 1, HaCToqIuIaR KOHBeHIH

npHMeHfteTCA TaKKe, eCJIH npeCTynHHK H11H npeaInonaraeMbill npeCTynHHK Haxo-

AHTCA Ha TeppHTOpI4H HHOrO rocy1apCTBa, qeM rocy1apCTBO perHcTpaIHH 3TOrO

BO3,ayULIHOrO cyA1Ha.

4. B OTHOuIeHHH rocy1apCTB, ynOMRHYTbIX B CTaTbe 9 H B cnyqaax, npeny-

CMOTpeHHbIX B rIOInyHKTaX <<a>>, «<b>>, <c>> H <<e> IIyHKTa I CTaTbH 1, HaCTOumlaM
KOHBeHIXHR He HpHMeH IeTCA, eCJIH MeCTa, yIa3aHHbie B IOIIYHKTe <a>> IIYHKTa 2
HaCTO3iUlefi CTaTbH, HaxOgA4TC51 B npeaeniax TePPHTOPHH OLIHOro H3 FOCy1apCTB,
KOTOpbIe yKa3aHbI B CTaTbe 9, 3a HCKfl1OqeHHeM cjiyqa, Kor11a npeCTYlnJeHHe

CoBeplueHo 11160 npeCTynHHI HI npegnonaraeMb1k npeCTYnHHK HaXORHTC1 Ha

TeppITOpHHl 1m6oro HHoro Focy1apCTBa.

5. B cnyqax, npeyCMOTpeHHbIX IIO11rlyHKTOM odlh> I1yHKTa I CTaTbH 1,
HaCTOAstaAt KOHBeHUHx npHMeHeTC1 TOJIbKO, ec1iH a3pOHaBHrauHOHHOe o6opyao-

BaHHe HCnOJlb3yeTCR 111141 MeAKU1YHaPO1HOrI a3pOHaBHraxHH.

6. I-onoKeHHs nyHKTOB 2, 3, 4 H 5 HacTonueik CTaTbH npHMeHIOTC1 TaK-

Ke B C1yqaAX, npe1yCMOTpeHHbIX IIYHKTOM 2 CTaTbH 1.

CmambR 5. 1. KaKaoe aoroBapH1BatouleeA1 Focy1apCTBO rIpHH1MaeT

TaKHe Mepbl, KaKHe MOryT OKa3aTbC1 Heo6xOa1HMbIMH, qTO6hI yCTaHOBHTb CBOIO

IOPHCHKUHIIO Halt npeCTynfleHrieM B C1e Y101UHX cnyqaAx:

a) Koraa npecTynneHHe COBepmueHO Ha TeppHiTopHiH aHHOrO FocyaapcTBa;

b) Korma npeCTyneHHe COBepueHO Ha 6opTy 1111 B OTHOIueHHH BO31YUJHOFO CYXI-

Ha, 3aperHCTpHpOBaHHOrO B 4aHHOM rocyaapCTBe;
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c) Korna B03nyUIIHOe CYXIHO, Ha 6 OpTy KOTOPOFO coBeplueHo npeCTyIIeHHe,
COBepiUaeT locauKy Ha ero TeppHTOpHH, H npeanoiaraeMbmiA npeCTynHHK emie
HaxO4HrTCA Ha 6opTy;

d) Korna npecTynneHHe COBepmueHO Ha 6 oPTY HJIH B OTHomueHHH Bo3nI.YIHOFO cy-
Ha, cnaHHorO B apeffny 6e3 3KHnaaKa apeHLaTOpy, OCHOBHOe MeCTO aeSTejib-
HOCTH KOTOpOrO HIH, eciH apeHnaTOp He HMeeT TaKoro MecTa LIeHTeJIbHOCTH,
InOCTOAHHoe MeCTOnpe6bIBaHHe KOTOpOlO HaxOnHTC5t B 3TOM FocynapcTBe.

2. Kamcnoe AoroBapHBaioueecA rocynapCTBO HpHHHMaeT TaKace TaKHe
MepbI, KaKHe MOryT OKa3aTbCH Heo6xOnHMbIMH, qTO6bI YCTaHOBHTb CBOIO IOPHC-
nHKUHIO Haa HpeCTyHfieHHHMH, yIIOMHHYTbIMH B flOnIHyHKTaX <(a>>, ob) H 00)
UyHKTa I CTaTbH 1, a TaKce B nYHKTe 2 CTaThH I B TOA Mepe, B KaKOlA 3TOT IlYHKT
OTHOCHTCA K TaKHM npecTynleHHAM, B cjiyqae, Korga npextnonaraeMbIl npeCT-

YIHHK HaxOnHTCH Ha ero TeppHTOPHH, H OHO He BbinaeT ero B COOTBeTCTBHH CO
CTaTbef 8 OnHOMY H3 FocynapCTB, yIOMHHYTbIX B IYHKTe I HaCTOIllef CTaTbH.

3. HacToqniasa KOHBeHUHI He HCKntoqaeT OCytleCTBjieHHA rno6orl yrojiOBHOrl
IOPHCnaHKUHH B COOTBeTCTBHH C Ha.IHOHaIbHbIM 3aKOHOnaTeJIbCTBOM;

Cmambn 6. 1. Y6eHBinHCb, qTO o6CTOsrjTeubCTBa Toro Tpe6ytOT, rno6oe

AoroBapHBaioweecH FocynapCTBO, Ha TePPHTOPHH KOTOpOrO HaxOnHTCA [peCTyn-
HHK HflH npenonaraeMbifl HpecTyIHHK, 3aKrnoqaeT ero noa cTpaacy HJIH HpH-
HHMaeT upyrne Mepbl, o6ecrie4IfHBajotuHe ero npHCyTCTBHe. 3aK0itoqeHHe noti CTpa-
cy H aipyrHe Mepbi OcyIueCTBJIAIOTCH B COOTBeTCTBHH C 3aKoHonaTeJlbCTBOM Ta-

Koro rocyJapCTBa, HO MorYT npOaOjKaTbCH TOJIbKO B TeqeHHe BpeMeHH, Heo6-
XOAHMOFO aJIH TOrO, qTO6bi lpenHpHHHTb yrOJIOBHO-lpOuleccyajihHble aeA1CTBHH
HJIH aeriCTBHH HO Bbitaqe.

2. TaKoe rocyaapCTBO HeMenxeUHHO npOH3BO9HT IpeaBapHTejibHOe paccie-
AOBaHHe tbaKTOB.

3. J'[o6oMy JIHIIy, HaxOnAtUteMycq 1O1 CTpa)Kefl cornIacHo nYHKTY I HaCTOA-
lIeft CTaTbH, OKa3blBaeTcH coaejACTBHe B HeMeaneHHOM YCTaHOB1eiHHH KOHTaKTa C
6nnHiaalIiHM COOTBeTCTBYIOUHM npeaCTaBHTejieM rocyuapcTBa, rpa)aaHHHOM
KOTOpOrO OHO ABjiHeTCSI.

4. Korua FocyapCTBO cornacHo HaCTOqttIeRl CTaTbe 3aKnloqaeT 11H1O non
CTpa)Ky, OHO HeMeILUeHHO yBe11OMjiHeT rocyaapcTBa, ynOMSHYTbIe B HYHKTe I
CTaTbH 5, rocyaapCTBO rpaaaHcTBa 3aLep)KaHHorO jHi1a H, eCJIH OHO CoqTeT 3TO
uIejecoo6pa3HbiM, nmo6bie npyrHe 3aHHTepecOBaHHbie rocynapcTBa o daKTe Ha-
XOKeHHA TaKoro JIHua 11o CTpa)Keft H o6 o6CTOATejnbCTBax, IocnyKHBIHX OCHO-
BaHHeM unJt ero 3anep)KaHHR. rocyapCTBO, KOTOpOe 1pOH3BOaHT fpeaBapH-
TeJbHOe paccJIe1OBaHHe, npeyCMOTpeHHOe HYHKTOM 2 HaCTORIUefR CTaTbH, He3a-
MeUJIHTeJIbHO coo6ulaeT 0 fIOflyqeHHbIX HM aaHHbIX BbIU1eyHOMHHYTbIM rocyaap-
CTBaM H yKa3bIBaeT, HaMepeHO ITH OHO ocyuLeCTBHTb IOPHCAHKUHIO.

Cmamba 7. 4torOBapHBajotueecA rocy1apCTBO, Ha TeppHTOPHH KOTOpOFO
OKa3b1BaeTcH npeanoiaraeMbIrk npeCTynHHK, ecJIu OHO He BbixaeT ero, o6A3aHo 6e3
KaKHx-iiH60 HCKJ1oqeHHII H He3aBHCHMO OT TOrO, COBepiueHO fl HnpeCTyHjIeHHe Ha
ero TeppHTOpHH, nepexaTb neno CBOHM KOMHeTeHTHbIM opraHaM u11 tenefl yro-
IaBHoro rnpecreaOBaHHA. 9TH opraHbI npHHHMaIOT pemueHHe TaKHM We o6pa3oM,

Kax H B cuyqae rnto6oro O6blqHOro HpeCTyLeniHHAi cepbe3Horo xapai~epa B COOTBeT-
CTBHH C 3aKOHO1aTeJIbCTBOM 3TOrO rocygapCTBa.

Cmamm 8. 1. I-peCTyHnieHHA CqHTaIOTCl nonie)KaiuHMH BKJIO'qeHHIO B
KaqeCTBe npeCTyLleHHA, BjieKYIUHX BbI1aaqy, B nto6oiv nOrOBOp 0 BbI1aqe, 3aKJIo-
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qeHHbIt Me)KXy aoroBapHBaIOUHMHCfl rOCylaPCTBaMH. AoroBapHBaomuHec.R

rocyIapCTBa o6J13ylOTCA BKJIIoqaTb TaKHe npeCTynhIeHHl B KateCTBe nIpecTyn-

neHHfk, BjleKyUHX Bbtiaqy, B jIuo6ofk UoroOBp o BbI~aqe, 3aKnoqaeMbift MewKly

HHMH.
2. ECJIH QorOBapHBaioLueeCS rocyzapCTBO, KOTOpOe o6ycjiOBJIHBaeT BbIJaqy

HaJlHqHeM AoroBopa, noxyqaeT npocb6y o BbIaqe OT Apyroro aorOBapHBato-

werocA rocyIapCTBa, C KOTOPbIM OHO He HMeeT OrOBOpa 0 BbIJaqe, OHO MO)KeT
no CBOeMy yCMOTpeHHIO pacCMaTPHBaTb HaCTOhIuyio KOHBeHUH1O B OTHoIIIeHHH
TaKHX nIpeCTynleHHft B KaqecTse IOPHaHqeCKOrO OCHOBaHHI A11A BblilaqH. Bbixiaqa

HpOH3BOAHTCI B COOTBeTCTBHH C X[pyFHMH YCJIOBHAIMH, npe[ycMaTpHBaeMbtMH
3aKOHoItaTeJlbCTBoM rocyaIapCTBa, K KOTOpOMy o6paiueHa npocb6a 0 Bbiuaqe.

3. 4oroBapHBatoHeA FocylapCTBa, He o6ycjioBnHBatoaHe BbiAaqy HaJIH-
qHeM AorOBopa, pacCMaTpHBaIOT B OTHOuieHI X MewAy co6OIA TaKHe npeCTynhjie-
HHSI B KaqeCTBe npeCTynjIeHHfI, BjleKyUHHX Bbilaly, B COOTBeTCTBHH C yCnIOBH1IMH,

npegyCMOTpeHHbIMH 3aKOHOjaTeJlbCTBOM rocyaapCTBa, K KOTOPOMY o6paiUeHa
npocb6a 0 Bbittaqe.

4. Ka)Knoe H3 npeCTynneHHfl pacCMaTpHBaeTcA JoroBapHBa}OmHMHCA rocy-

UaapCTBaMH aI1 Ueneft Bbi~aqH, KaK ecIH 6i OHo 6buio COBepIueHO He TOJIbKO B

MeCTe ero COBepiueHRA, HO TaKwe H Ha TeppHTopHH rocyaapCTB, KOTOpbie

o6s13aHbI yCTaHOBHTb CBOIO IOPHCAHKUHIO B COOTBeTCTBHH C noaIyHKTaMH

<b>>, «C)) H ((d>> nYHKTa 1 CTaTbH 5.

Cmamb 9. AorOBapHBaiowHeA FocyxIapCTBa, KOTOpbme CO3AaaOT COBMe-

CTHble BO3IyUHOTpaHCnOpTHbie 3KCnJIyaTaIUHOHHbie opraHH3aIuHH HJIH Me)KjlyHa-

POEHbIe 3KCnYIyaTaUHOHHbie areHTCTBa, 3KCnJlyaTHpyIouxHe BO3AY1Hble cyga, O-
Topbie noIne)KaT COBMeCTHOrI HJIH Me)K YHapOHOA perHCTpauHH, HaAneKaIUHM

o6pa3oM YKa3bIBaIOT B OTHOIueHHH Ka)Kforo BO3aylUfHlOO CyAHa rocyj~apCTBO H3
cBoero qHcjia, KOTOpOe OCyIueCTBJISeT IOPHCoHKUHIO H BbICTynaeT B KaqeCTBe rocy-
AapCTBa perHCTpaUHH B ueJliX HaCTOSuLieA KOHBeHUHH, H yBe oMAiRIOT o6 3TOM

MexK~yHapO:IHyIO opraHH3aIHmO rpawuaHCKOft aBHaILHH, KOTOpaA paccbmlaeT
TaKoe yBeoMjeHHe BCeM rocyoaapTBaM-yqaCTHHKaM HaCTOasuefk KOHBeHUHH.

CmamwA 10. 1. JaoroBapHBaioujHec3i rocyoaapCTBa B COOTBeTCTBHH C

MexcIyHapOAIHblM HpaBOM H HaIHOHanbHblM 3aKOHoEaTeJlbCTBoM 6yoayT CTpe-
MHTbCA HpHHHMaTb Bce npaKTHtleCKH OCyIUeCTBHMbe MepbI C ueflblo npeuoTBpamlie-
HHA fpeCTylhIeHHfl, ylnOMHHyTbIX B CTaTbe 1.

2. Korua B pe3ynbTaTe COBepUIeHHA OjIHOmO H3 npeCTyrlJeHH[f, ynOMAHYTbIX
B CTaTbe 1, nojier OTnO)KeH HnH npepBaH, mno6oe J1oroBapHBaioueecA FocyAap-
CTBO, Ha TePPHTOPHH KOTOpOrO HaXOLITCA BO3jIYIIHoe CyAHO, rlacca)KHpb HIH

3KHna)K, coaeJlCTByeT ero naccaYKHpaM H 3KHna)KY B lpOaojIeKeHHH RX CuleQOBaHKA
TaK CKOpO, HacKOJIbKO 3TO BO3MO)KHO, H 6e3 3aAep)KKH BO3BpaleT B03AyIuIHOe
CYjIHO H ero rpy3 3aKOHHbIM BJna~enbuaM.

Cmalb. 11. 1. JoroBapHBaioiuHecA rocyapCTBa oKa3bIBa]OT apyr upyry
HaH60jiee nOJIHyiO HpaBOBy1O fOMOllb B CBA3H C yroJIOBHO-npoueccyaIbHbIMH flefl-
CTBHAMH, IpeonpHH1ThIMH B OTHOwIeHHH TaKHX npeCTynIeHHfk. BO Bcex cnyqasix
HpHMeH1eTCA 3aKOHoaaTembCTBO rocy,4apCTBa, K KOTOPOMy o6paLueHa npocb6a.

2. rloano)KeHH nYHKTa 1 HaCTOAiueA1 CTaTbH He BJIH11IOT Ha O6A3aTenbCTBa

no mno6oMy oapyroMy AOrOBOpy, ABYCTOPOHHeMy HJlH MHoroCTOpOHHeMy, KOTOpbIVI
peryJIHpyeT HlH 6yIeT peryflHPOBaTb, HOJIHOCTbIO HJIH qaCTHqHO, B3aHMHyio npa-
BOByjO HOMOi.b no yrOJIOBHbIM jejraM.
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Cmamba 12. JIo6oe AoroBapHBaiouxeecm FocyauapCTBO, HMeouee OCHO-

BaHne nofaraTb, qTo 6ygeT coBepuieHO OQHO H3 npecTyrLeHHrI, ynOMAHYTbIX B

CTaTbe I, npeaLOCTaBj1ineT B COOTBeTCTBHH CO CBOHM HaIHOHajibHbIM 3aKOHo31a-

TeJbCTBOM no6yI0 HMeiOIIIyIOCH y Hero COOTBeTCTBYIOIIyIO HH4bopMaUHIO TeM

rocy1apCTBaM, KOTOpbIe, no ero MHeHHIO, RBJISRIOTCA FocyLtapCTBaMH, ynOMq-

HYTbIMH B fyHKTe 1 CTaTbH 5.

Cmamba 13. Kaxmoe AoroBapHBaIoueecst FocyXaapCTBO B COOTBeTCTBHH CO

CBOHM HaIIHOHaJ-bHbIM 3aKOHO3aTeJIbCTBOM coo6luaeT COBeTy Me)KIyHapO1HOfl

opraHH3aIIHH rpa)KxgaHCKOil aBHaIHH TaK CKOpO, KaK 3TO BO3MO)KHO, JTo6yIO HMeIO-

IYIOCR H Hero COOTBeTCTBYIOI1YIO HH4bopMaumHo OTHOCHTeJIbHO:

a) O6CTOATejIbCTB HpeCTynIieHH3[;

b) IeACTBHI, flpeLnpHHSITbIX B COOTBeTCTBHH C nyHKTOM 2 CTaTbH 10;

c) Mep, HpHHRTbIX B OTHOUIeHHH npeCTynHHKa H31 npegnonaraeMoro npeCTynI-

HHKa H, B qaCTHOCTH, pe3yJnbTaTOB nlo6bIx 31eAlCTBHI no Bbi3aqe H1IH ApyrHx

npaBOBbIX lefiCTBHil.

Cmambil 14. 1. J'[o6oft cnop MeKay aBYMA HIH 6onee AoroBapHBaio-

IUIHMHC51 FocyaapCTBaMH, KacaIo.lUHA1C1A TOIIKOBaHHH1 HIH IpHMeHeHHI HaCTO3tIl1ef

KOHBeHIIHH, KOTOpbJl He MoKeT 6bITb yperyJInHpOBaH IIyTeM neperoBOpoB, no

npocb6e OaHOrO H3 HHX 6yaeT nepeaaBaTbcA Ha ap6HTpa>K. ECJIH B TeqeHHe LueCTH

MeCSILeB CO 1HA flnpoCb6bI o6 ap6HTpa)Ke CTOPOHbI He B COCTOAHHH npHIRTH K

cornameHmo no BOIIPOCY o6 opraHH3aUHH ap6HTpaKa, no npocb6e nuo6ofl H3 3THX

CTOPOH CUOp MoHKeT 6bITb nepeaH B MexKAyHapOaHbIrI Cyt B COOTBeTCTBHH CO

CTaTYTOM Cyaa.

2. Kaxc3oe TocyaapCTBO MO)KeT flpH fO lnIHcaHHH H1IH paTHdlHKaIIHH Hac-

TOIUler KOHBeHIIHH HIH npH ripHcoeaHHeHHH K Hef caeJIaTb 3aABjIeHHe 0 TOM, qTO

OHO He CqHTaeT ce6st CBS3aHHbIM IOjIO2iKeHHAMH npeabl3ywero nyHKTa. 'upyrHe
aorOBapHBaOLUHecx FocyaapCTBa He 6y31yT CB3aHbI rIOIOKeHHqMH 1pegbigyimero

rIyHKTa BO B3aHMOOTHOUIeHSAX C .11O6biM a[oroBapHBaioUAHMC31 rOcyaapCTBOM,
c3eJIaBI HM TaKylo OrOBOpKy.

3. J'[bo6oe aoroBapHBaioIueeci FocygapcTBO, c1enaEmee orOBOpKy B COOT-

BeTCTBHH C ripeLbIaYIUHM HyHKTOM, MOwe'T B ino6oe BpeMA CHHITb 3TY orOBOpKy

nYTeM HOTH14HKaIIHH npaBHTeIIbCTB-renO3HTapHeB.

CmambA 15. 1. HacToaiaA KOHBeHIHM 6yaeT OTKpbITa gifl rioAnHcaHHA B

MoHpeane 23 CeHTq6pq 1971 roga rocyaapCTBaMH, yqaCTByIOIIHMH B MexKyHa-

pOAHOf KOHcbepeHLIHm no BO3,ayIUHOMY npaBy, COCTOABlueACA B MoHpeane c 8 no 23
ceHTA6pA 1971 roga (B gaJbHeflneM HMeHyeMof MoHpeajIbcIai KoHbepeHUHA).

Hocne 10 OKTA6pq 1971 roxa KOHBeHUHI 6ygeT OTKpBITa UJI5 noarnHcaHH t BCeMH

rOCyJIapCTBaMH B MOCKBe, J'[OHJIOHe H BaIHHrTOHe. Jho6oe rocy~japCTBO, KOTO-

poe He noJinHuIeT HaCTOAIIuyiO KOHBeHIIHIO ao ee BCTyUICieHHA B CHJIY B COOTBeT-

CTBHH C IIYHKTOM 3 HaCTOxIuerl CTaTbH, MO)KeT npHcoeI4HHHTbCHl K Hef B jito6oe
BpeMsI.

2. HacTonixa KOHBeHIHA noief)KHT PaTH)HKaUHH IInoaHCaBIIIHMH ee ro-
cy3apCTBaMH. PaTHdHKaIHOHHbIe rpaMOTI H JIOKyMeHTbI o npHcoeaIHHeHHH

cJaIOTCAI Ha xpaHeHHe rIpaBHTejibCTBaM Co03a COBeTCKHX COUHafHCTHtIeCKHX

Pecny6nHx, CoeaHHeHnoro KoponieBCTBa Ben4Io6pHTaHHIH m CeBepHori HpnaHZIHH

H CoeaIHHeHHbIX IUTaTOB AMepHKH, KOTOpbIe HaCTOuIIIHM Ha3HataIOTC3R B KatieCTBe

npaBHTeICTB-AeriO3HTapHeB.
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3. HaCTOqltuaA KOHBeHIHS BCTyUHT B CHJJy qepe3 TpHwLuaTb dHerl nocJIe LaTb
cnaqH Ha xpaHeHHe paTH3HKaI.IHOHHbIX rpaMOT aeCsITbIO rocyaapCTBaMH, flOanH-

CaBUIHMH HaCToltyIO KOHBeHttHtO, KOTOpble HpHHHMaIH yqaCTHe B
MOHpeamlbCKOl KOH4IepeHLJIH.

4. JiRn pyrHx rocyaapCTB HaCTORuaJaR KOHBeHXHA BCTYnaeT B CHJIY B aeHb

BCTynIIeHHA B CHAY HaCTOSIIeft KOHBeHIHH B COOTBeTCTBHH C nYHKTOM 3 HaCTOR-

wIe1i CTaTbH HnH qepe3 TpHaIlaTb dIHefl nocnie XaTb CaaqH Ha xpaHeHHe HX paTH)H-
KaHHOHHbIX rpaMOT HnH dOKyMeHTOB o lpHCOeAHHeHHH, B 3aBHCHMOCTH OT TOrO,
qTO HaCTynaeT nO3AHee.

5. I-paBHTenbCTBa-,aenO3HTapHH He3aMdJHTenibHO yBeaOMnIIOT Bce nodnH-
CaBIUHe H npHCOedHHHBUIHeCA roCydapCTBa 0 gaTe Kaaioro nouInHCaHHRI, aaTe
cxaaqH Ha xpaHeHHe KawdofI paTHI4HKauOHHOfl rpaMOTbI HJIH dIOKyMeHTa o npHcoe-

AHHeHHH, daTe BCTyInIeHHI4 B CHJRY HaCToxwefR KOHBeHIHH, a TaKwKe o apyrHx
yBegoMjieHHRlX.

6. lIocne BCTyIirieHHI HaCTosmuefl KOHBeHUHH B CHJIY OHa aOJKHa 6blTb 3ape-
rHCTPHpoBaHa npaBHTenIbCTBaMH-AenO3HTapH51MH B COOTBeTCTBHH CO CTaTberl 102
YCTaBa OpraHH3awHH O6feUHHeHHbIx HaHA H B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeAl 83
KOHBeHIHH 0 Me)KqyHapOgHOfk rpa)KoaHCKoil aBHaUHH (4HKaro, 1944 r).

Cmamw* 16. 1. Jho6oe oaoroBapHBaioweecA roCydapCTBO Mo)KeT OTKa-
3aTbCsI OT yqaCTI B HaCToAHeIfl KOHBeHIHH IIyTeM nHCbMeHHOrO yBeaOMj1eHHA o6
3TOM npaBHTeJIbCTB-genO3HTapHeB.

2. OTKa3 OT y'IaCTHA B KOHBeHIHH BCTyrlaeT B CHnY qepe3 LueCTb MecSIueB CO

dHi noIIyqeHH! TaKoro yBeaOMJIeHHA npaBHTeJIbCTBaMH-aenO3HTapHIMH.

B YQOCTOBEPEHHE qEFO HH>IKOIfoarHCaBIHeCSI HpeACTaBHTeIH, OOJI)KHbIM
o6pa3oM yIlOJIHOMoqeHHbie CBOHMH rlpaBHTenbCTBaMH, flOdtfHCaJH HaCTOSLUYIO
KOHBeHHIO.

COBEPIIEHO B MoHpeane aBaduIaTb TpeTbero CeHTA6pA OoaHa TbICftqa deBsiTb-
COT CeMbdeCAT nepBoro rooaa B TpeX HOdU]HHHbIX 3K3eMnlfApax, KawKabIfl Ha pyc-
CKOM, alriHtkCKOM, HcIlaHCKOM H bpaHIUY3CKOM sI3bixax, IIpH'eM BCe TeKCTbI
ABJISIIOTCR ayTeHTHqHbIMH.
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[SPANISH TEXT-TEXTE ESPAGNOL]

CONVENIO PARA LA REPRESION DE ACTOS ILfCITOS CONTRA
LA SEGURIDAD DE LA AVIACION CIVIL

Los Estados Partes en el presente Convenio,
Considerando que los actos ilicitos contra la seguridad de la aviaci6n civil

ponen en peligro la seguridad de las personas y los bienes, afectan gravemente a la
explotaci6n de los servicios afreos y socavan la confianza de los pueblos del mundo
en la seguridad de la aviaci6n civil;

Considerando que la realizaci6n de tales actos les preocupa gravemente; y
Considerando que, a fin de prevenir tales actos, es urgente prever las medidas

adecuadas para sancionar a sus autores;
Han convenido en lo siguiente:

Artculo 1. 1. Comete un delito toda persona que ilicita e intencional-
mente:
a) realice contra una persona a bordo de una aeronave en vuelo actos de violencia

que, por su naturaleza, constituyan un peligro para la seguridad de la aeronave;
b) destruya una aeronave en servicio o le cause dafios que la incapaciten para el

vuelo o que, por su naturaleza, constituyan un peligro para la seguridad de la
aeronave en vuelo;

c) coloque o haga colocar en una aeronave en servicio, por cualquier medio, un
artefacto o substancia capaz de destruir tal aeronave o de causarle dafios que la
incapaciten para el vuelo o que, por su naturaleza, constituyan un peligro para
la seguridad de la aeronave en vuelo;

d) destruya o dafie las instalaciones o servicios de la navegaci6n a6rea o perturbe su
funcionamiento, si tales actos, por su naturaleza, constituyen un peligro para la
seguridad de las aeronaves en vuelo;

e) comunique, a sabiendas, informes falsos, poniendo con ello en peligro la
seguridad de una aeronave en vuelo.
2. Igualmente comete un delito toda persona que:

a) intente cometer cualquiera de los delitos mencionados en el pdrrafo I del
presente articulo;

b) sea c6mplice de la persona que los cometa o intente cometerlos.

Articulo 2. A los fines del presente Convenio:

a) se considerari que una aeronave se encuentra en vuelo desde el momento en
que se cierren todas las puertas externas despu~s del embarque hasta el momento en
que se abra cualquiera de dichas puertas para el desembarque; en caso de aterrizaje
forzoso, se considerard que el vuelo continfia hasta que las autoridades competentes
se hagan cargo de la aeronave y de las personas y bienes a bordo;

b) se considerard que una aeronave se encuentra en servicio desde que el per-
sonal de tierra o la tripulaci6n comienza las operaciones previas a un determinado
vuelo hasta veinticuatro horas despu6s de cualquier aterrizaje; el periodo en servicio
se prolongard en cualquier caso por todo el tiempo que la aeronave se encuentre en
vuelo conforme al pirrafo a) del presente articulo.
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Articulo 3. Los Estados contratantes se obligan a establecer penas severas
para los delitos mencionados en el Articulo 1.

Articulo 4. 1. El presente Convenio no se aplicard a las aeronaves utilizadas
en servicios militares, de aduanas o de policia.

2. En los casos previstos en los incisos a), b), c) y e), del pdrrafo 1 del Articu-
lo 1, el presente Convenio solamente se aplicard, ya se trate de una aeronave en
vuelo internacional, ya en vuelo interno, si:
a) el lugar, real o previsto, de despegue o de aterrizaje de la aeronave estA situado

fuera del Estado de matricula; o
b) el delito se comete en el territorio de un Estado distinto del de matricula de la

aeronave.
3. No obstante lo dispuesto en el pdrrafo 2 del presente articulo, en los casos

previstos en los incisos a), b), c) y e) del ptrrafo 1 del Articulo 1, el presente Con-
venio se aplicard asimismo si el delincuente o el presunto delincuente es hallado en el
territorio de un Estado distinto del de matricula de la aeronave.

4. Por lo que se refiere a los Estados mencionados en el Articulo 9, no se
aplicard el presente Convenio en los casos previstos en los incisos a), b), c) y e) del
pdrrafo I del Articulo 1, si los lugares mencionados en el inciso a) del pArrafo 2 del
presente articulo estAn situados en el territorio de uno solo de los Estados referidos
en el Articulo 9, a menos que el delito se haya cometido o el delincuente o el presun-
to delincuente sea hallado en el territorio de un Estado distinto de dicho Estado.

5. En los casos previstos en el inciso d) del pArrafo I del Articulo 1, el presente
Convenio se aplicard solamente si las instalacions y servicios de navegaci6n a6rea se
utilizan para la navegaci6n a6rea internacional.

6. Las disposiciones de los pdrrafos 2, 3, 4 y 5 del presente articulo se
aplicar.An tambi~n en los casos previstos en el pArrafo 2 del Articulo 1.

Articulo 5. 1. Cada Estado contratante tomard las medidas necesarias para
establecer su jurisdicci6n sobre los delitos en los casos siguientes:
a) si el delito se comete en el territorio de tal Estado;
b) si el delito se comete contra o a bordo de una aeronave matriculada en tal

Estado;
c) si la aeronave, a bordo de la cual se cometa el delito, aterriza en su territorio con

el presunto delincuente todavia a bordo;
d) si el delito se comete contra o a bordo de una aeronave dada en arrendamiento

sin tripulaci6n a una persona que en tal Estado tenga su oficina principal o, de
no tener tal oficina, su residencia permanente.
2. Asimismo, cada Estado contratante tomard las medidas necesarias para

establecer su jurisdicci6n sobre los delitos previstos en los incisos a), b) y c) del pd-
rrafo 1 del Articulo 1, asi como en el pdrrafo 2 del mismo articulo, en cuanto este
tiltimo pArrafo se refiere a los delitos previstos en dichos incisos, en el caso de que el
presunto delincuente se halle en su territorio y dicho Estado no conceda la extra-
dici6n, conforme al Articulo 8, a los Estados previstos en el pdrrafo I del presente
articulo.

3. El presente Convenio no excluye ninguna jurisdicci6n penal ejercida de
acuerdo con las leyes nacionales.

Articulo 6. 1. Todo Estado contratante en cuyo territorio se encuentre el
delincuente o el presunto delincuente, si considera que las circunstancias lo
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justifican, procederd a la detenci6n o tomari otras medidas para asegurar su presen-
cia. La detenci6n y demds medidas se llevardn a cabo de acuerdo con las leyes de tal
Estado, y se mantendrdn solamente por el periodo que sea necesario a fin de permitir
la iniciaci6n de un procedimiento penal o de extradici6n.

2. Tal Estado procederd inmediatamente a una investigaci6n preliminar de los
hechos.

3. La persona detenida de acuerdo con el pArrafo 1 del presente articulo tendrt
toda clase de facilidades para comunicarse inmediatamente con el representante cor-
respondiente del Estado de su nacionalidad que se encuentre miAs pr6ximo.

4. Cuando un Estado, en virtud del presente articulo, detenga a una persona,
notificard inmediatamente tal detenci6n y las circunstancias que ia justifican, a los
Estados mencionados en el pArrafo 1 del Articulo 5, al Estado del que sea nacional el
detenido y, si lo considera conveniente, a todos los dems Estados interesados. El
Estado que proceda a la investigaci6n preliminar prevista en el pdrrafo 2 del presente
articulo, comunicard sin dilaci6n sus resultados a los Estados antes mencionados e
indicard si se propone ejercer su jurisdicci6n.

Articulo 7. El Estado contratante en cuyo territorio sea hallado el presunto
delincuente, si no procede a la extradici6n del mismo, someterd el caso a sus
autoridades competentes a efectos de enjuiciamiento, sin excepci6n alguna y con in-
dependencia de que el delito haya sido o no cometido en su territorio. Dichas
autoridades tomardn su decisi6n en las mismas condiciones que las aplicables a los
delitos comunes de cardcter grave, de acuerdo con la legislaci6n de tal Estado.

Articulo 8. 1. Los delitos se considerardn incluidos entre los delitos que den
lugar a extradici6n en todo tratado de extradici6n celebrado entre Estados con-
tratantes. Los Estados contratantes se comprometen a incluir los delitos como caso
de extradici6n en todo tratado de extradici6n que celebren entre si en el futuro.

2. Si un Estado contratante, que subordine la extradici6n a la existencia de un
tratado, recibe de otro Estado contratante, con el que no tiene tratado, una solicitud
de extradici6n, podrd discrecionalmente considerar el presente Convenio como la
base juridica necesaria para la extradici6n referente a los delitos. La extradici6n
estard sujeta a las dem.As condiciones exigidas por el derecho del Estado requerido.

3. Los Estados contratantes que no subordinen la extradici6n a la existencia
de un tratado reconocerdn los delitos como caso de extradici6n entre ellos, sujeto a
las condiciones exigidas por el derecho del Estado requerido.

4. A los fines de la extradici6n entre Estados contratantes, se considerarA que
los delitos se han cometido, no solamente en el lugar donde ocurrieron, sino tambi~n
en el territorio de los Estados obligados a establecer su jurisdicci6n de acuerdo con
los incisos b), c) y d) del pdrrafo 1 del Articulo 5.

Articulo 9. Los Estados contratantes que constituyan organizaciones de
explotaci6n en comfin del transporte a~reo u organismos internacionales de explota-
ci6n que utilicen aeronaves que sean objeto de una matricula com6n o internacional,
designardn, con respecto a cada aeronave, segin las circunstancias del caso, el
Estado de entre ellos que ejercerd la jurisdicci6n y tendrA las atribuciones del Estado
de matricula de acuerdo con el presente Convenio y lo comunicard a la Organizaci6n
de Aviaci6n Civil Internacional, que lo notificard a todos los Estados partes en el
presente Convenio.
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Articulo 10. 1. Los Estados contratantes procurartn tomar, de acuerdo con
el derecho internacional y sus propias leyes, todas las medidas que sean factibles
para impedir la comisi6n de los delitos previstos en el Articulo 1.

2. Cuando, con motivo de haberse cometido un delito previsto en el Arti-
culo 1, se produzca retraso o interrupci6n del vuelo, cada Estado contratante en cuyo
territorio se encuentren la aeronave, los pasajeros o la tripulaci6n, facilitard a los
pasajeros y a la tripulaci6n la continuaci6n del viaje lo antes posible y devolverd sin
demora la aeronave y su carga a sus legitimos poseedores.

Articulo 11. 1. Los Estados contratantes se prestarAn la mayor ayuda posi-
ble por lo que respecta a todo proceso penal relativo a los delitos. En todos los casos,
la ley aplicable para la ejecuci6n de una petici6n de ayuda ser. la ley del Estado re-
querido.

2. Sin embargo, lo dispuesto en el prrafo precedente no afectard a las obliga-
ciones derivadas de cualquier tratado bilateral o multilateral que regule, en todo o en
parte, lo relativo a la ayuda mutua en materia penal.

Artculo 12. Todo Estado contratante que tenga razones para creer que se
vaya a cometer un delito previsto en el Articulo 1, suministrar., de acuerdo con su
ley nacional, toda informaci6n pertinente de que disponga a los demAs Estados que,
en su opini6n, sean los mencionados en el pdrrafo I del Articulo 5.

Artculo 13. Cada Estado contratante notificard lo antes posible al Consejo
de la Organizaci6n de Aviaci6n Civil Internacional, de conformidad con su ley na-
cional, cualquier informaci6n pertinente que tenga en su poder referente a:
a) las circunstancias del delito;
b) las medidas tomadas en aplicaci6n del pdrrafo 2 del Articulo 10;
c) las medidas tomadas en relaci6n con el delincuente o el presunto delincuente y,

especialmente, el resultado de todo procedimiento de extradici6n u otro pro-
cedimiento judicial.

Artkculo 14. 1. Las controversias que surjan entre dos o m.s Estados con-
tratantes con respecto a la interpretaci6n o aplicaci6n de este Convenio, que no
puedan solucionarse mediante negociaciones, se someterdn a arbitraje, a petici6n de
uno de ellos. Si en el plazo de seis meses contados a partir de la fecha de presentaci6n
de la solicitud de arbitraje las Partes no consiguen ponerse de acuerdo sobre la for-
ma del mismo, cualquiera de las Partes podr, someter la controversia a la Corte In-
ternacional de Justicia, mediante una solicitud presentada de conformidad con el
Estatuto de la Corte.

2. Todo Estado, en el momento de la firma o ratificaci6n de este Convenio o
de su adhesi6n al mismo, podrd declarar que no se considera obligado por el pdrrafo
anterior. Los demds Estados contratantes no estardn obligados por el pdrrafo
anterior ante ningt'n Estado que haya formulado dicha reserva.

3. Todo Estado contratante que haya formulado la reserva prevista en el
pdrrafo anterior podrd retirarla en cualquier momento notificdndolo a los Gobier-
nos depositarios.

Articulo 15. 1. El presente Convenio estarA abierto a la firma de los Estados
participantes en la Conferencia Internacional de Derecho A6reo, celebrada en Mon-
treal del 8 al 23 de septiembre de 1971 (Ilamada en adelante < la Conferencia de Mon-
treab). Despu~s del 10 de octubre de 1971, el Convenio estard abierto a la firma de
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todos los Estados en Washington, Londres y Moscfi. Todo Estado que no firmare el
presente Convenio antes de su entrada en vigor de conformidad con el pdrrafo 3 de
este articulo, podrd adherirse a 61 en cualquier momento.

2. El presente Convenio estarA sujeto a ratificaci6n por los Estados signa-
tarios. Los instrumentos de ratificaci6n y los instrumentos de adhesi6n se depo-
sitar.n en los archivos de los Gobiernos de los Estados Unidos de America, el Reino
Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte y la Uni6n de Repiblicas Socialistas
Sovi~ticas, a los que por el presente se designa como Gobiernos depositarios.

3. El presente Convenio entrar, en vigor treinta dias despu6s de la fecha en
que diez Estados signatarios de este Convenio, participantes en la Conferencia de
Montreal, hayan depositado sus instrumentos de ratificaci6n.

4. Para los demis Estados, el presente Convenio entrard en vigor en la fecha
que resulte de la aplicaci6n del pdrrafo 3 de este articulo, o treinta dias despu~s de la
fecha de dep6sito de sus instrumentos de ratificaci6n o adhesi6n, si esta tltima fecha
fuese posterior a la primera.

5. Los Gobiernos depositarios informarAn sin tardanza a todos los Estados
signatarios y a todos los Estados que se hayan adherido a este Convenio de la fecha
de cada firma, de la fecha de dep6sito de cada instrumento de ratificaci6n o adhesi6n,
de la fecha de su entrada en vigor y de cualquier otra notificaci6n.

6. Tan pronto como el presente Convenio entre en vigor, los Gobiernos depo-
sitarios lo registrarAn de conformidad con el Articulo 102 de la Carta de las Na-
ciones Unidas y de conformidad con el Articulo 83 del Convenio sobre Aviaci6n
Civil Internacional (Chicago, 1944).

Articulo 16. 1. Todo Estado contratante podrd denunciar el presente Con-
venio mediante notificaci6n por escrito dirigida a los Gobiernos depositarios.

2. La denuncia surtir, efecto seis meses despu~s de la fecha en que los Gobier-
nos depositarios reciban la notificaci6n.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los Plenipotenciarios infrascritos, debidamente
autorizados por sus Gobiernos para hacerlo, firman el presente Convenio.

HECHO en Montreal el dia veintitr6s de septiembre del afio mil novecientos
setenta y uno, en tres originales, cada uno de ellos integrado por cuatro textos aut6n-
ticos en los idiomas espafiol, franc6s, ingles y ruso.
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List of signatures affixed on the original Liste des signatures apposdes sur
of the Convention deposited with the l'original de la Convention difposde au-
Government of the United States of prbs du Gouvernement des Etats-Unis
America' d'A mdrique'

Argentine Republic, the:
[Rpublique argentine]2 :

[R. TEMPORINIP'

[0. A. AINCHIL]

Australia, the Commonwealth of:

[Australie, Commonwealth dl :

[J. PLIMSOLL]

12 October 1972'

Austria, the Republic of:
[Autriche, Rdpublique d]

[A. HALUSAJ

13 November 1972'

Barbados:
[Barbade]:

[0. H. JACKMAN]

Belgium, the Kingdom of:

[Belgique, Royaume de] :

[A. X. PIRSON]

Brazil, the Federative Republic of:
[Bre4sil, Rdpublique fidfrative du]

[E. C. SANTOS)

Subject to reservation under Article 14, paragraphs 2
and 16

The signatures appearing without dates were affixed at Montreal on 23 September 1971 (Information supplied by
the Government of the United States of America)- Les signatures non suivies de dates ont &6 apposes A Montr6al le
23 septembre 1971 (Renseignement fourni par le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique).

2 The French translation of the names of States appearing between brackets was supplied by the Secretariat of the
United Nations-La traduction francaise des noms des Etats donn e entre crochets a W fournie par le Secr6tariat de
I'Organisation des Nations Unies.

3 Names of signatories appearing between brackets were not legible and have been supplied by the Government of the
United States of America- Les noms des signataires donn6s entre crochets 6taient illisibles et ont 6t6 fournis par le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique.

4 12 octobre 1972.
5 13 novembre 1972.
6 Sous b6nifice de la reserve pr6vue aux paragraphes 2 et I de l'article 14.
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Bulgaria, the People's Republic of:
[Bulgarie, Rdpublique populaire del

[L. GELIAZKOV]

With a reservation under p. 2, article 14'

Byelorussian Soviet Socialist Republic:
[Rdpublique socialiste sovijtique de Bidlorussiel

[V. I. LUKYANOVICH]

[For the text of an identical declaration, seep. 213 of this volume- Pour le texte
d'une diclaration identique, voir p. 213 du prdsent volume.]

Cameroon, the Federal Republic of:
[Cameroun, Rdpublique fiddrale dul

Canada:
[Canada]:

[ANDRt BISSONNETTE]

Ceylon:
[Ceylan]

Chad, the Republic of:
[Tchad, Ripublique du]:

[A. AGANAYE]

Chile, the Republic of:
[Chili, Ripublique du]
China, the Republic of:

[Chine, Rdpublique de]:

[Signed - Signg]2

Colombia, the Republic of
[Colombie, Rdpublique de]

Congo, the People's Republic of the:
[Congo, Ripublique populaire du] :

[F. X. OLLASSA]

Costa Rica, the Republic of:
[Costa Rica, Ripublique du]

[GEORGIANA DARLINGTON]

Avec une r6serve au paragraphe 2, article 14.
2 Signed by S. M. Kao-Sign& par S. M. Kao.
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Czechoslovak Socialist Republic:
[Republique socialiste tchdcoslovaque]

[B. VACHATA]

With reservation under par. 2, Article 14'

Denmark, the Kingdom of:

[Danemark, Royaume du] :

[E. BARTELS]

October 17th-722

Egypt, Arab Republic of:
[Egypte, Republique arabe d]

Ethiopia, the Empire of:
[Ethiopie, Empire d] :

[G. TUNI]

Finland, the Republic of:
[Finlande, Republique de]

French Republic, the:
[Republique franCaise]

Gabonese Republic, the:
[Rdpublique gabonaise]

Germany, the Federal Republic of:
[A llemagne, Rdpublique fdderale d']

[H. GROEPPER]

Hungarian People's Republic:

[Rdpublique populaire hongroise]

[SANDOR, ISTVAN]

India, the Republic of:
[lInde, Republique de ']

[L. K. JHA]

December 11 19721

Indonesia, the Republic of:
[Indondsie, Rdpublique d']

Ireland:
[Irlande]

I Sous la r6serve pr6vue au paragraphe 2 de l'article 14.
2 17 octobre 1972.
3 II dkcembre 1972.
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Israel, the State of:
[Israeil, Etat d']

[Signed - Sign6]'
[Signed - SignL] 2

Italian Republic, the
[Rdpublique italienneJ:

[V. MARABITO]

Jamaica:
[JamaFque]:

[K. 0. RATTRAY]

[G. B. MORRIS]

Japan:
[Japon]:

Kenya, the Republic of:
[Kenya, Rtpublique du]:

Korea, the Republic of:
[Core, Rdpublique del:

Lebanon, the Republic of:
[Liban, Rdpublique du]:

Malagasy Republic, the:
[Rdpublique malgache] :

Mexican States, the United:

[Mexique, Etats- Unis du] :

[J. J. DE OLLOQUI]

January 25th 19731

Netherlands, the Kingdom of the:
[Pays-Bas, Royaume des] :

[W. RIPHAGEN]

[M. R. MOK]

New Zealand:

[Nouvelle-Zdlande]

[G. D. L. WHITE]

September 26th 1972'

Signed by N. Ben-Yehuda-Sign6 par N. Ben-Yehuda.
2 Signed by E. Ben-Yakir-Sign6 par E. Ben-Yakir.
3 25 janvier 1973.
4 26 septembre 1972.
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Norway, the Kingdom of:
[Norvbge, Royaurne de] :

Philippines, the Republic of the:
[Philippines, R4publique des] :

[P. AGCAOILI]
[L. T. CADAY]

[R. CARSI CRUZ]

Polish People's Republic:

[Ripublique populaire de Pologne]

[S. DABROWA]

Portugal, the Republic of:
[Portugal, Rdpublique du]

Romania, Socialist Republic of:
[Roumanie, Rdpublique socialiste de]

[G. IONITA]

July 10, 1972'
1. "The Socialist Republic of Romania states that

[she] does not consider herself bound by the provisions of
Article 14, point 1, of the Convention for the Suppression
of Unlawful Acts Against the Safety of Civil Aviation,
done at Montreal on September 23, 197 rwhich stipu-
lates that the differences concerning the interpretation
or the putting into force of the present Convention,
which have not been settled through negotiations, to be
submitted to the International Court of Justice at the re-
quest of each of the parties involved.

"The position of the Socialist Republic of Romania
is that such differences should be submitted to the Inter-.
national Court of Justice only with the consent of all the
parties involved, for each single case."'

Senegal, the Republic of;
[S ngal, Ripublique du]

South Africa, the Republic of:

[Afrique du Sud, Rdpublique de ']

[H. E. M. BOTHA]

10juillet 1972.
2 [TRADUCTION-TRANSLATION] 1. La Republique socialiste de Roumanie dclare qu'elle ne se consid~re pas lie

par les dispositions du paragraphe I de l'article 14 de la Convention pour la repression d'actes illicites dirig~s contre la
s6curitE de I'aviation civile, signe A Montr~al le 23 septembre 1971, qui stipule que tout diffrend concernant l'interpr6ta-
tion ou I'application de la Convention qui ne peut pas 8tre rdgI6 par voie de ndgociation est soumis A la Cour interna-
tionale de Justice A la requite de l'une quelconque des parties en cause.

La Republique socialiste de Roumanie estime que le differend ne devrait tre soumis A la Cour internationale de Justice
qu'avec le consentement de toutes les Parties en cause dans chaque cas.

Vol. 9
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Spain:
[Espagne]:

Sweden, the Kingdom of:
[Suede, Royaume de] :

Swiss Confederation, the:
[Confeddration suisse] :

[W. GULDIMANN]

Tanzania, the United Republic of:
[Tanzanie, Rdpublique-Unie de]

Trinidad and Tobago:

[Trinitd-et- Tobago] :

[ELLIS CLARKE]

9th Febrary, 1972'

Uganda, the Republic of:
[Ouganda, Republique de 11:

Ukrainian Soviet Socialist Republic:
[Rdpublique socialiste sovitique d'Ukraine]

[Signed - Sign6]e
[For the text of an identical declaration, seep. 217 of this volume - Pour le texte

d'une ddclaration identique, voir p. 217 du prisent volume.]

Union of Soviet Socialist Republics:

[Union des Republiques socialistes sovitiques]

[Signed - Sign] 3

[For the text of an identical declaration, see p. 218 of this volume - Pour le
texte d'une dclaration identique, voir p. 218 du prsent volume.]

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord]

[ARNOLD KEAN]

United States of America:
[Etats-Unis d'Amerique] :

[CHARLES NELSON BROWER]

[FRANKLIN KNIGHT WILLIS]

[ROBERT PATRICK BOYLE]

1 9 f~vrier 1972.
2 Signed by I. llyushchenko-Sign6 par I. lyouchtchenko.
3 Signed by N. Osetrov-Sign6 par N. Ossetrov.
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Venezuela, the Republic of:
[Venezuela, Republique dul

Ad referendum
[J. MENDEZ]

Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of:
[Yougoslavie, Republiquefeddrative socialiste de]

[T. CURUVIJA]

Zambia, the Republic of:
[Zambie, Rdpublique de]
Luxembourg, the Grand Duchy of:

[Luxembourg, Grand-Duchd de] :

[JEAN WAGNER]

Le 29 novembre 1971'

Haiti, the Republic of:
[Haiti, Rdpublique d']

[R. CHALMERS]

6 janvier 19722
Panama, Republic of:

[Panama, Rdpublique du]

[J. ANTONIO DE LA OSSA]

18 Enero 1972'
Greece, the Kingdom of:

[Grce, Royaume de] :

[B. VITSAXIS]

the 9th of February 1972'

Mongolian People's Republic:
[Republique populaire mongole]

[M. DUGERSUREN]

18 Feb. 19721

Niger, the Republic of:
[Niger, Republique du]

[0. G. YOUSSOUFOU]
6th March 19726

1 29 November 1971.
2 6 January 1972.
3 18 January 1972-18 janvier 1972.
4 Le 9 f~vrier 1972.
5 18 fvrier 1972.
6 6 mars 1972.
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Jordan, the Hashemite Kingdom of:
[Jordanie, Royaume hachemite de] :

[Z. MUFTI]

2 May, 1972'

Guatemala, the Republic of:
[Guatemala, Rdpublique du]

[J. ASENSIO-WUNDERLICH]

May 9, 1972

Dominican Republic:
[Republique dominicaine]

[S. ORTIZ]

May 31, 19721

Rwanda, the Republic of:
[Rwanda, Rdpublique dul:

[FIDELE NKUNDABAGENZI]

June 26, 19721

Turkey, the Republic of:

[Turquie, Republique del

[MELIH ESENBEL]

July 5, 19721
Laos, the Kingdom of:

[Laos, Royaume du] :

[PHENG NORINDR]

Nov. 1st 19726

Singapore, the Republic of:
[Singapour, Republique del

[E. S. MONTEIRO]

21 Nov. 1972

Cyprus, the Republic of:

[Chypre, Republique de]

[ZENON ROSSIDES]

28 Nov. 1972
1 2 mai 1972.
2 9 mai 1972.
3 31 mai 1972.
4 26 juin 1972.
5 5 juillet 1972.
6 ler novembre 1972.
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Nicaragua, the Republic of:
[Nicaragua, Rdpublique du]

[Dr. GUILLERMO SEVILLA-SACASA]

Diciembre 22, 1972'

Paraguay, the Republic of:
[Paraguay, Rdpublique du]

Ad referendum
[MIGUEL SOLANO LOPEZ]

Enero 23 de 1973'

1 22 December 1972-22 decembre 1972.
2 23 January 1973-23 janvier 1973.

Vol. 974,1-14118
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List of signatures affixed on the original Liste des signatures apposees sur
of the Convention deposited with the l'original de la Convention deposde au-
Government of the United Kingdom prs du Gouvernement du Royaume-
of Great Britain and Northern Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Ireland' Nord'

Argentine Republic, the:
[Republique argentine]2

ROBERTO TEMPORINI

0. A. AINCHIL

Australia, the Commonwealth of:

[Australie, Commonwealth d'] :

ALEXANDER DOWNER

12th October 19721

Austria, the Republic of:
[Autriche, Rdpublique dl

WILFRIED PLATZER

13th November 19724

Barbados:
[Barbade]:

OLIVER JACKMAN

Belgium, the Kingdom of:

[Belgique, Royaume de] :

PIRSON

Brazil, the Federative Republic of:
[Bresil, Republique fderative du]

EDIVIO SANCTOS

Subject to reservation under Article 14, paragraphs 2
and 11

The signatures appearing without dates were affixed at Montreal on 23 September 1971 (Information supplied by
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)- Les signatures non suivies de dates ont
6t6 apposkes A Montr6al le 23 septembre 1971 (Renseignement fourni par le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord).

2 The French translation of the names of States appearing between brackets was supplied by the Secretariat of the
United Nations-La traduction franqaise des noms des Etats donne entre crochets a &t6 fournie par le Secrtariat de
l'Organisation des Nations Unies.

3 12 octobre 1972.
4 13 novembre 1972,
5 Sous bkngfice de la reserve pr~vue aux paragraphes I et 2 de l'article 14.
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Bulgaria, the People's Republic of:

[Bulgarie, Ripublique populaire de]

JI. )KEJDIKOB

With a reservation under p. 2, article 142

Byelorussian Soviet Socialist Republic:
[R~publique socialiste sovietique de Bielorussie:

B. JYKbALHOBHI'

((EenopyccKat COBeTCKaR CotgaiHcTHqecKa
Pecny6nHKa He CqHTaeT ce6R CBA3aHHOf rOjiO)KeHHRAMH

nYHKTa 1 CTaTbH 14 npeaIycMaTpHBaotLMHmH nepeuaqy
cnopoB 0 TOJIKOBaHHH HInH npHMeneHnH KOHBeHUHH B
Ap6HTpa n tAH MewayapOXIHbfl Cy no Tpe6OBaHH1O
OaHOIl H3 COTOpOH. >>

Cameroon, the Federal Republic of:
[Cameroun, Rdpublique fiddrale du]

Canada:

[Canada]:

ANDRI BISSONNETTE

Ceylon:
[Ceylan]

Chad, the Republic of:
[Tchad, Rdpublique du]

ADOUM AGANAYE

Chile, the Republic of:
[Chili, Ripublique du]

China, the Republic of:
[Chine, Ripublique de]

[Signed - Signil5

I L. Geliazkov.
2 Sous la r6serve pr6vue au paragraphe 2 de l'article 14.
3 V. Lukyanovich.
4 [TRANSLATION*-TRADUCTION** The Byelorussian Soviet Socialist Republic does not consider itself bound by

the provisions of paragraph I of Article 14 providing for the reference of disputes concerning the interpretation or ap-
plication of the Convention to arbitration or to the International Court at the request of one of the parties.

Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.

[TRADUCTION-TRANSLATONI La Rpublique socialiste sovi&tique de Bitlorussie ne se considtre pas lite par les
dispositions du paragraphe I de I'article 14 pr~voyant la soumission des difftrends concernant l'interprktation ou l'ap-
plication de la Convention A l'arbitrage ou A la Cour internationale A la requate de l'une quelconque des parties.

5 Signed by S. M. Kao-Signk par S. M. Kao.
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Colombia, the Republic of:
[Colombie, Republique de]

Congo, the People's Republic of the:
[Congo, Rdpublique populaire du] :

F-X. OLLASSA

Costa Rica, the Republic of:
[Costa Rica, Rdpublique du]

GEORGIANA DARLINGTON

Czechoslovak Socialist Republic:
[Republique socialiste tchdcoslovaque]

BOH VACHATA

With a reservation under par. 2, Article 14'

Denmark, the Kingdom of:
[Danemark, Royaume du] :

ERLING KRISTIANSEN

17.10.72

Egypt, Arab Republic of:

[Egypte, Republique arabe dl:

K. RIFAAT

24/11/1972

Ethiopia, the Empire of:
[Ethiopie, Empire dl :

G. TUNI

Finland, the Republic of:
[Finlande, Republique de]

French Republic, the:
[Rdpublique franpaise]

Gabonese Republic, the:

[Republique gabonaise]

J. N'GoUA

24.11.71

Germany, the Federal Republic of:
[Allemagne, Republique fiddrale d']

H. GROEPPER

I Sous [a r6serve pr~vue au paragraphe 2 de larticle 14.
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Hungarian People's Republic:
[Rdpublique populaire hongroise]

SANDOR ISTVAN

India, the Republic of:

[Inde, Republique de 1':

M. RASGOTRA

11 December 1972'

Indonesia, the Republic of:
[Indonesie, Rdpublique dl:

Ireland:
[Irlande]

Israel, the State of:

[Israel, Etat d']

[Signed - Signd]f
[Signed - Signd]3

Italian Republic, the:

[Republique italienne]

UGO MORABITO

Jamaica:
[Jamaique]

K. 0. RATTRAY

G. B. MORRIS

Japan:
[Japon]

Kenya, the Republic of:
[Kenya, Rdpublique du]

Korea, the Republic of:
[Corde, Republique del:

Lebanon, the Republic of:
[Liban, Republique du]

Malagasy Republic, the:
[Rdpublique malgache:

III dcembre 1972.
2 Signed by N. Ben-Yehuda-Sign& par N. Ben-Yehuda.
3 Signed by E. Ben-Yakir-Sign6 par E. Ben-Yakir.
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Mexican States, the United:
[Mexique, Etats-Unis du]

V. SANCHEZ GAVITO

25 January 1973'

Netherlands, the Kingdom of the:
[Pays-Bas, Royaume des] :

W. RIPHAGEN

M. R. MOK

New Zealand:
[Nouvelle-Z6lande]

M. NORRISH

26/9/72

Norway, the Kingdom of:
[Norvge, Royaume de] :

Philippines, the Republic of the:
[Philippines, Republique des] :

P. V. AGCAOILI

LEON T. CADAY

REMIGIO CARSI-CRUZ

Polish People's Republic:
[Rdpublique populaire de Pologne]

S. DABROWA

Portugal, the Republic of:
[Portugal, Republique du]

JOAQUIM RENATO PINTO SOARES

Romania, Socialist Republic of:

[Roumanie, Repulique socialiste de]

V. PUNGAN

10/VII-19722

Senegal, the Republic of:
[Senegal, Rdpublique du]:

Y. DIALLO

25 janvier 1973.
2 10 July 1972-10 juillet 1972.
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South Africa, the Republic of:
[Afrique du Sud, Rdpublique de 1]

M. 1. BOTHA

Spain:
[Espagne]:

SANTA CRUZ

15-2-72

Sweden, the Kingdom of:
[Suede, Royaume de] :

Swiss Confederation, the:

[Confdddration suissel :

W. GULDIMANN

Tanzania, the United Republic of:
[Tanzanie, Rdpublique-Unie de]

Trinidad and Tobago:
[ Trinite-et- Tobago] :

Uganda, the Republic of:
[Ouganda, Rdpublique de 11J:

Ukrainian Soviet Socialist Republic:
[Rdpublique socialiste sovidtique d'Ukraine]

14. I4nibOUWEH KO'

<(-IpaBHTeJnbCTBO YKpaHHCKOil COBeTCKOA CounHa-
J7HCTHtecKoR Pecny6iKH He CtlHTaeT ce6x cBal3aHHbIM
nojio)eHHnIMH nYHKTa I CTaTbH 14, npelycMaTpH-
Bajotuero, 'ITO CnOpbI 0 TOJIKOBaHHH H.rIH npHMeHeHHH
KOHBeHIHH nepeztaloTcR B Ap6HTpa) HJIH B Me)txlyHa-
pOZIXbHlr Cy[ no Tpe6oBaHH1O OEiHOIl H3 CTOpOH B
cnope. >>2

I. lliuschenko.
2 [TRANSLATION* -TRADUCTION*] The Government of the Ukrainian Soviet Socialist Republic does not consider

itself bound by the provisions of paragraph I of Article 14 providing for disputes concerning the interpretation or ap-
plication of the Convention to be referred to arbitration or to the International Court at the request of one of the parties
to the dispute.

Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.

[TRADUCTION-TRANSLATION] Le Gouvernement de la Republique socialiste sovi~tique d'Ukraine ne se considre
pas li6 par les dispositions du paragraphe I de l'article 14 prgvoyant la soumission des difftrends concernant l'interprtta-
tion ou l'application de la Convention A ['arbitrage ou A la Cour internationale A [a demande de 'une quelconque des par-
ties au differend.
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Union of Soviet Socialist Republics:
[Union des Republiques socialistes sovidtiques]

OCETPOBI

<l"paBHTenlhCTBO Colo3a COBeTCKHX COLHaJIHCTH-

qecKx Pecny6nuK He CqHTaeT ce6.q CBA3aHHbIM nO.'IO-

eHHSMH nyHKTa 1 CTaTbH 14, npeaycMaTpHBraiouero,
qTO cnopbi 0 TOJIKoBaHHH HJim npaMeHeHHH KoHBeHXHH
nepeAaioTc31 B Ap6HTpaW IUIH B MezyHapOIHbflt Cyxt
no Tpe6OBaHHiO OAHOft H3 CTOpOH B cnope.>>2

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord]

ARNOLD KEAN

United States of America:
[Etats-Unis d'Amdrique] :

CHARLES NELSON BROWER

FRANKLIN KNIGHT WILLIS

ROBERT PATRICK BOYLE

Venezuela, the Republic of:
[Venezuela, Ripublique du]

Ad referendum
J. MtNDEZ MORENO

Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of:

[Yougoslavie, R~publique fiddrative socialiste del

Dr. TODE CURUVIJA

Zambia, the Republic of:
[Zambie, Republique del

Luxembourg, the Grand Duchy of:
[Luxembourg, Grand-Duchg del :

A. J. CLASEN

24 November, 19713

I Osetrov.
2 (TRANSLATON*-TRADUCTION-*] The Government of the Union of Soviet Socialist Republics does not consider

itself bound by the provisions of paragraph I of Article 14 providing for disputes concerning the interpretation or ap-
plication of the Convention to be referred to arbitration or to the International Court at the request of one of the parties
to the dispute.

" Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
Traduction foumic par le Gouvernement du Royaume-Uni.

[TRADUCTION-TRANSLATION] Le Gouvernement de I'Union des Republiques socialistes sovi~tiques ne se considre
pas li par les dispositions du paragraphe I de I'article 14 pr~voyant la soumission des diffrends concernant l'interpr6ta-
tion ou l'application de la Convention A I'arbitrage ou A la Cour internationale i Ia demande de l'une quelconque des par-
ties au diff~rend.

3 24 novembre 1971.
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Mongolian People's Republic:
[Rdpublique populaire mongole]

The Mongolian People's Republic does not con-
sider itself bound by the provisions of paragraph I of
Article 14'
C. JIAMSARAPWAA 2

1972.1.25

Jordan, the Hashemite Kingdom of:
[Jordanie, Royaume hachdmite del :

WALEED M. SADI

April 17, 19723

Fiji:
[Fidji]:

J. R. RABUKAWAQA

21 August 19724

Botswana, the Republic of:
[Botswana, Rdpublique du]:

G. K. T. CHIEPE

12th October, 19725

Yemen Arab Republic, the:
[Ydmen, Rdpublique arabe du]:

AL-SHAMY

23/10/72

Cyprus, the Republic of:
[Chypre, Rdpublique de]

C. A. ASHIOTIS
3, November, 19726

Singapore, the Republic of:
[Singapour, R~pulique de] :

LEE YONG LENG

21 November, 19721

Laos, the Kingdom of:
[Laos, Royaume du] :

I. SURYADHAY
2-1 -738

1 La R,publique populaire de Mongolie ne se considire pas ie par les dispositions du paragraphe I de I'article 14.
2 S. Dambadarzhaad.
3 17 avril de 1972.
4 21 aofit 1972.
5 12 octobre 1972.
6 3 novembre 1972.
7 21 novembre 1972.
8 2 January 1973-2 janvier 1973.
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List of signatures affixed on the original Liste des signatures apposees sur l'ori-
of the Convenion deposited with the ginal de la Convention diposie auprs
Government of the Union of Soviet du Gouvernement de l'Union des Rd-
Socialist Republics' publiques socialistes sovidtiques'

[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

KOHBEHLU4A 0 EOPbBE C HE3AKOHHLIMI4 AKTAMI4, HAIPABJIEH-
HbIMI4 IPOT4B BE3OIACHOCTI FPA)fCJAHCKOI ABHAU14H4, OT
23 CEHTAIEP5I 1971 F. (OTKPbITA )J" I -IO4IIH4CAH14I B MOCKBE
11 OKTAEPAI 1971 F.)

3a BeIHKoe FepuorcTBO JbhoKceM6ypr:
[For the Grand Duchy of Luxembourg]:
[Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg]

[A. E. MEISH]

7 aeKa6pn 1971 r.2

3a MoHrom,cKyto Hapoxnwy Pecny6rny:
[For the Mongolian People's Republic]:
[Pour lia Rdpublique populaire mongole]

[Signed - SignJ]3

2 4beBpaI 1972 r. 4

<MoHronmcKaA Hapogwa Pecny6nHKa He CqHTaeT
ce6.q CBR3aHHoi nonoKeHmmH nYHTa 1 CTaTbH 14
KoHBeHKHH o 6opb6e C He3aKoHHIiMH aKTaMH, HaIpaB-
jieHHbiMH npoTHB 6 e3onacnocTH rpaaafHCKofl aBauH,
KOTOpbie npe/ycMaTpHBaIOT nepegaaqy rno6oro cnopa,
KacaiomuerocA TOJIKOBaHHAI HJim ipHMeHeHHS HaCTOJI-

wefl KoHBeHHH, B ap6HTpaw IJUI B Mecxy1apozxmbirl
cyXA no npocb6e OXHO H3 CTOPOH>>5

3a Pecny6JIHKy EypyIWH:
[For the Republic of Burundi]:
[Pour la Ripublique du Burundi]

[F. KISUKURUME]

6 MapTa 1972 r. 6

1 The translations of the names of States appearing between brackets were supplied by the Secretariat of the United
Nations-Les traductions des noms des Etats donn~es entre crochets ont 6t6 fournies par le Secr&ariat de I'Organisation
des Nations Unies.

2 7 December 1971 -7 d~cembre 1971.
3 Signed by N. Luvsanchultem-Sign6 par N. Louvsantchoultem.
4 2 February 1972-2 fivrier 1972.
5 "The Mongolian People's Republic does not consider itself bound by the provisions of paragraph I of article 14 of

the Convention for the suppression of unlawful acts against the safety of civil aviation, which stipulates that any dispute
concerning the interpretation or application of this Convention shall, at the request of one of the Parties, be submitted to
arbitration or to the International Court of Justice."

[TRADUCTION -TRANSLATION] La R6publique populaire de Mongolie ne se considbre pas lie par les dispositions
du paragraphe I de I'article 14 de la Convention pour la r~pression d'actes illicites dirig~s contre la s~curit6 de ['aviation
civile qui prvoit que tout diff~rend concernant l'interpr~tation ou l'application de la Convention est soumis, A la
demande de l'une quelconque des Parties, A l'arbitrage ou A la Cour internationale de Justice.

6 6 March 1972-6 mars 1972.
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3a repMaHCKyIo JeMoKpaTHqecKyto Pecny6nHKy:
[For the German Democratic Republic]:
[Pour la Rdpublique democratique allemande]

[HORST BITTNER]

10 MapTa 1972 r.1

3a HopaaHcKoe XauiHMHTCKOe KopoJIeBCTBO:
[For the Hashemite Kingdom of Jordan]:
[Pour le Royaume hachdmite de Jordanie]

[H. IBRAHIM]

4 Mar 1972 r.2

3a PyaHzHf1CKyio Pecny6nKy:
[For the Rwandese Republic]:
[Pour la Rdpublique rwandaise]

[T. NTAWIHA]

4 MaA 1972 roaa2

3a CoIlHaJ IHCTHqecKyIo Pecny6JnKy PyMbIHHIO:
[For the Socialist Republic of Romania]:
[Pour la Rdpublique socialiste de Roumanie]

[GH. BADRUS]

10 HIOJIA 1972 roga3

3a HOByio 3enaHalro:
[For New Zealand]:
[Pour la Nouvelle-Zelande]

[K. B. A. SCOTT]

26 ceHTA6pA 1972 roaa4

3a ABCTpajIHIfCKHfl COLO3:
[For Australia]:
[Pour l'Australie]

[L. J. LAWREY]

12 OKTA6pA 1972 roaa5

1 10 March 1972- 10 mars 1972.
2 4 May 1972-4 mai 1972.
3 10 July 1972- 10 juillet 1972.
4 26 September 1972-26 septembre 1972.
5 12 October 1972- 12 octobre 1972.
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3a KoponeBCTBO aaHH1O:
[For the Kingdom of Denmark]:
[Pour le Royaume du Danemark]

[ANKERT SVART]

17 OKTSi6pR 1972 roaa'

3a Pecny6JIHKy KHnp:
[For the Republic of Cyprus]:
[Pour la Rdpublique de Chypre]

[D. HADJIMILTISI

2 Hos6pA 1972 roaa 2

3a ABCTPHftCKY1O Pecny6nHKy:
[For the Republic of Austria):
[Pour la Rdpublique dA utriche]

[HEINRICH HAYMERLE]

13 HOR6ps 1972 roa 3

3a Pecny6nHKy CwHranyp:
[For the Republic of Singapore]:
[Pour la Rdpublique de Singapour]

21 HOA6pS 1972 roaa4

3a KoponeBcTBO rlaoc:
[For the Kingdom of Laos]:
[Pour le Royaume du Laos]

[LA NORINDRI

27 HoS6px 1972 roaa5

3a Pecny61nHKy I4HaHIO:
[For the Republic of India]:
[Pour la Reipublique de l'Inde]

[K. S. SHELVANKARI

I I aeKa6pn 1972 rosa6

3a MeKCHKaHCKHe CoeaHlteHHbl2e UflTaTbl:
[For the United Mexican States]:
[Pour les Etats-Unis du Mexique]

25 SInB1apq 1973 rona7

I 17 October 1972-17 octobre 1972.
2 2 November 1972-2 novembre 1972.
3 13 November 1972-13 novembre 1972.
4 21 November 1972-21 novembre 1972.
5 27 November 1972-27 novembre 1972.
6 11 December 1972-11 d6cembre 1972.
7 25 January 1973-25 janvier 1973.
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DECLARATION MADE
UPON SIGNATURE

ROMANIA

"The Government of the Socialist
Republic of Romania considers null and
void the signing at Montreal of the Con-
vention for the Suppression of Unlawful
Acts Against the Safety of Civil Aviation,
done at Montreal on September 23, 1971,
by the so called Chiang-Kai-Shek author-
ities in so far as the only Government
having the right to assume obligations on
behalf of China and to represent her in
international relations is the Government
of the People's Republic of China."

RESERVATIONS AND DECLARA-
TIONS MADE UPON RATIFICA-
TION OR ACCESSION (a)

BRAZIL

At London, Moscow and Washington:

[Confirming the declaration made
upon signature. For the text, see
pp. 203 and 212 of this volume.]

BULGARIA

At London and Washington:

DtCLARATION FAITE
LORS DE LA SIGNATURE

ROUMANIE

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Le Gouvernement de la R~publique so-
cialiste de Roumanie considre comme
nulle et non avenue la signature, le
23 septembre 1971, A Montr6al, de la
Convention pour ia r6pression d'actes il-
licites dirig6s contre la scurit6 de l'avia-
tion civile par les autorit6s dites de
Chiang-Kai-Shek car le seul Gouverne-
ment autoris6 t assumer des obligations
au nom de la Chine et i la repr~senter
dans Is relations internationales est le
Gouvernement de la R~publique popu-
laire de Chine.

R.SERVES ET DCLARATIONS
FAITES LORS DE LA RATIFICA-
TION OU DE L'ADHtSION (a)

BREOSIL

A Londres, 6 Moscou et i! Washington:

[Avec confirmation de la ddclaration
formulde lors de la signature. Pour le
texte, voir p. 203 et 212 du pre'sent
volume.]

BULGARIE

A Londres et t Washington:

[BULGARIAN TEXT-TEXTE BULGARE]

<<Hapoxnia peny6jiHKa EinrapHA He ce CqHTa o6Bap3aHa c Kniay~aa 3a 3alTJi-
)KHTeJIHO npeganane cnopoBeTe no T1,JIKyBaHeTO HJIH npHAto)xeHHeTO Ha KOHBeH-
UrHATa Ha ap6&Tpax HJIH Ha MectyHapoxwHH A cla B Xara.)>

[TRANSLATION - TRADUCTION
2]

The People's Republic of Bulgaria
does not consider itself bound with the
clause of obligatory transfer of the

I Translation supplied by the Government of

Bulgaria.
2 Traduction fournie par le Gouvernement bulgare.

[TRADUCTION" '- TRANSLATION]

La R~publique populaire de Bulgarie
ne se consid&re pas li6e par la clause de
soumission obligatoire des diff6rends
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disputes on the interpretation or applica-
tion of the Convention to arbitration or
to the International Court at The
Hague.

B YELOR USSIAN SOVIET
SOCIALIST REPUBLIC

At Moscow:"

[Same declaration as that on p. 213 of
this volume.]

CZECHOSLO VAKIA

At London, Moscow and Washington:

concernant l'interpr6tation ou l'applica-
tion de ia Convention A I'arbitrage ou A
la Cour internationale A La Haye.

RIPUBLIQUE SOCIALISTE
SO VII1 TIQUE DE BItLOR USSIE

A Moscou :

[Meme ddclaration que celle publee ai
lap. 213 du prisent volume.]

TCHICOSLO VA Q UJE

A Londres, dt Moscou et d Washington:

[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

"Pfijimajice tuto Imluvu, prohlagujeme v souladu s jejim ldnkem 14 odstavec
2, le Ceskoslovenskd socialisticki republika neni vdzdna ustanovenim 6lanku 14
odstavec 1 0mluvy."

[TRANSLATION - TRADUCTION
2

]'

In accepting this Convention, we
declare, in accordance with its Article
14, paragraph 2, that the Czechoslovak
Socialist Republic is not bound by the
provision of Article 14, paragraph 1, of
the Convention.

GERMAN

DEMOCRA TIC REPUBLIC

At Moscow:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

En adh~rant A la pr6sente Convention,
nous d6clarons, conform~ment au para-
graphe 2 de l'article 14, que la R~pu-
blique socialiste tch6coslovaque n'est pas
li~e par la disposition du paragraphe I de
I'article 14.

RI8PUBLIQUE
DEIMOCRA TIQUE ALLEMANDE

A Moscou :

[GERMAN TEXT - TEXTE ALLEMAND]

"Nachdem die Konvention entsprechend den innerstaatlichen Bestimmungen

der Deutschen Demokratischen Republik bestitigt worden ist, erkldre ich im Namen

der Deutschen Demokratischen Republik, daB die Konvention erffillt und einge-

halten wird, mit dem Vorbehalt, da3 Artikel 14 Absatz 1 der Konvention fdr die
Deutsche Demokratische Republik nicht verbindlich ist."

[TRANSLATION ] [TRADUCTION ]

The German Democratic Republic La R6publique d~mocratique alle-
does not consider itself bound by the mande ne se considre pas lie par les dis-

I Translation supplied by the Government of

Czechoslovakia.
2 Traduction fournie par le Gouvernement tch&co-

slovaque.
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provisions of article 14, paragraph 1, of
the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Civil
Aviation, signed at Montreal on 23 Sep-
tember 1971.

HUNGARY

positions de l'article 14, paragraphe 1, de
la Convention pour la r6pression d'actes
illicites dirig6s contre la s6curit6 de l'avia-
tion civile, sign~e A Montr6al le 23 sep-
tembre 1971.

HONGRIE

At London, Moscow and Washington: A Londres, 6 Moscou et 6 Washington:

[HUNGARIAN TEXT- TEXTE HONGROIS]

"A Magyar N~pk6ztdrsasig Eln6ki Tandcsa meger6siti a polgdri repils biz-
tonsga elleni jogellenes cselekm~nyek lekuizd~s~r61 sz616, Montreflban az 1971. 6vi
szeptember h6 24. napjin aldirt egyezm~nyt, azzal a fenntartAssal, hogy az
egyezm~ny 14. cikk 1. bekezd~s~ben foglalt rendelkez~st nem tekinti mag.Ara nzve
k6telez6nek."

[TRANSLATION' - TRADUCTION
2

]

The Presidential Council of the Hun-
garian People's Republic ratifies the Con-
vention for the Suppression of Unlawful
Acts against the Safety of Civil Aviation,
signed at Montreal on September 24,
1971, and makes the reservation that it
does not consider itself bound by the
provision in paragraph I of Article 14 of
the Convention.

IRA Q (a)

At Moscow:

[TRADUCTION - TRANSLATION ]-

Le Presidium de la R&publique popu-
laire de Hongrie ratifie la Convention
pour la repression d'actes illicites dirig~s
contre la s~curit6 de l'aviation civile,
sign~e A Montreal le 24 septembre 1971,
et formule une reserve en d~clarant qu'il
ne se considre pas li par la disposition
du paragraphe 1 de l'article 14 de la Con-
vention.

IRAK (a)

A Moscou :

[ARABIC TEXT-TEXTE ARABE]

J I "

I Translation supplied by the Government of

Hungary.
2 Traduction fournie par le Gouvernement hongrois.
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"Entry into the above Convention by
the Republic of Iraq shall, however, in
no way signify recognition of Israel or be
conducive to entry into any relations
with it."

MALA WI(a)

At Washington:

"It is the wish of the Government of
the Republic of Malawi to declare, in ac-
cordance with the provisions of para-
graph 2 of Article 14, that it does not
consider itself bound by the provisions
of paragraph 1 of Article 14 of the Con-
vention."

MONGOLIA

[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'adhdsion A la prdsente Convention
ne signifie pas qiie'la Rdpublique d'Irak
reconnait IsraEl ni qu'elle 6tablira des
relations avec lui.

MALA WI(a)

A Washington:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

La Rfpublique du Malawi souhaite
declarer, conformdment aux dispositions
du paragraphe 2 de l'article 14, qu'elle ne
se considre pas lide par les dispositions
du paragraphe 1 de I'article 14 de la Con-
vention.

MONGOLIE

At London, Moscow and Washington: A Londres, d Moscou et d Washington:

[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

<<pr3HHft araapbH T33BpHVH aioynrvft 6aftzinbIH 3cp3r qHrJ13C3H xyyxirb 6yc
5tB/aanTatl T3MU3X Tyxall KOHBeHIHflr Taftn6apnax 6yioy X3P3rxKvvJI3X Tanaap
rapcaH aJIHBaa MapraaHblr 3OXHrtwhbIH ani, H3rHHIR XVC3IT33p ap6HTpa)K 6yioy
OnOH YJICbIH IUvvx3xI mnJHavvnxc 6ailx Tyxafl yr KOHBeHIIHAH 14 ,vr33p 3VflJIHf H
I -HtkH 3aaAT Evrjt HaftpaMLax MoHron Apa YncaA vvpar xvn33nir3xrvl1.>>

[TRANSLATION' - TRADUCTION 2 ]

The Mongolian People's Republic
does not consider itself bound by the
provisions of paragraph I of Article 14
of the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Safety of Civil
Aviation, which stipulates that any dis-
pute concerning the interpretation or ap-
plication of this Convention shall, at the
request of one of the Parties, be submit-
ted to arbitration or to the International
Court of Justice.

I Translation supplied by the Government of
Mongolia.

2 Traduction fournie par le Gouvernement mongol.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

La Rdpublique populaire de Mongolie
ne se considbre pas lide par les disposi-
tions du paragraphe 1 de l'article 14 de la
Convention pour la repression d'actes il-
licites dirigds contre la scurit6 de l'avia-
tion civile qui prdvoit que tout diff6rend
concernant l'interpr~tation ou I'applica-
tion de la Convention est soumis, A la de-
mande de l'une quelconque des parties, A
I'arbitrage ou A la Cour internationale de
Justice.
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At Moscow: A Moscou :

[RUSSIAN TEXT -TEXTE RUSSE]

0MoHrojCKal HapotHa Pecny6RHKa He CHTaeT ce6si CB313aHHOfq nOnOxKeHH-
AMH nYHKTa 1 CTaTblH 14 KOHBeHUHH o 6opb6e C He3aKOHHbIMH aKTaMH, HanpaBleH-

HbIMH IPOTHB 6e3onaCHOCTH rpa)KDaHCKOf1 aBHaUHH, KOTOPbie npeLyCMaTpHBaIOT
nepextaqy rno6oro cnopa, KacakoiuerocA TOJIKOBaHH31 HnIH nIpHMeHeHHRi HaCTOAluef
KOHBeHIHH, B ap6HTpax HnH B Me nYHaPOAHblf cyn no npocb6e OAHOfl H3 CTO-
pOH.))

[TRANSLATION - TRADUCTION
2

]

[See translation above.]

POLAND

At London:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

[Voir la traduction ci-dessus. ]

POLOGNE

A Londres:

[POLS:'( TEXT - TEXTE POLONAIS]

2... e Polska Rzeczpospolita Ludowa nie uwaza sic za zawiazan4 postano-
wieniami artykulu 14 ustcp 1 tej Konwencji;"

[TRANSLATION
3 - TRADUCTION']

... that the People's Republic of
Poland does not consider itself bound by
the provisions of paragraph I of Article
14 of this Convention;

REPUBLIC OF KOREA (a)

At Washington:

"The accession by the Government of
the Republic of Korea to the present
Convention does not in any way mean or
imply the recognition of any territory or
regime which has not been recognized by
the Government of the Republic of
Korea as a State or Government."

[TRADUCTION - TRANSLATION ]

... la R~publique populaire de Pologne
ne se consid~re pas li6e par les disposi-
tions du paragraphe I de I'article 14 de la
pr6sente Convention;

RI9PUBLIQUE DE CORgE (a)

A Washington :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

L'adh6sion du Gouvernement de la
R6publique de Cor6e A ia pr6sente Con-
vention ne signifie ni n'implique en
aucune faqon la reconnaissance de tout
territoire ou r6gime qui n'a pas 6 recon-
nu par le Gouvernement de la R6publi-
que de Cor6e en tant qu'Etat ou
Gouvernement.

I Translation supplied by the Government of
Mongolia.

2 Traduction fournie par le Gouvernement mongol.
3 Translation supplied by the Government of Poland.
4 Traduction fournie par le Gouvernement polonais.
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SA UDI ARABIA (a)

At Washington:

ARABIE SA OUDITE (a)

A Washington :

[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE]

_ 1J j_ LJ I ( I l_. L I .. , L . I 1,_TL., 'I

iJ,1 ;.L-J I--- L, ( T) t._L _.. . . , .

[TRANSLATION' - TRADUCTION
2

]

. That the accession of the King-
dom of Saudi Arabia to the said Conven-
tion does not mean or imply, and shall
not be interpreted as, recognition of
Israel generally or in the context of this
Convention;

2. That the Kingdom of Saudi
Arabia has a reservation with regard to
Article 14, Paragraph 1, of this Conven-
tion concerning arbitration, in accord-
ance with the second paragraph of the
same article, which also permits having
reservations.

SOUTH AFRICA

At Washington:

"...subject to a reservation in respect
of Article 14 paragraph I of the Conven-
tion, as provided for in paragraph 2 of
the said Article."

I Translation supplied by the Government of the
United States of America.

2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-

Unis d'Am6rique.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1. L'adh~sion du Royaume d'Arabie
saoudite A ladite Convention ne signifie
ni n'implique la reconnaissance d'Isral
et ne pourra tre interpr~t6e comme
signifiant ou impliquant une telle recon-
naissance, ni de fagon g~n6rale ni dans le
cadre de la pr6sente Convention;

2. Le Royaume d'Arabie saoudite
formule une r6serve A propos du para-
graphe I de I'article 14 de la pr~sente
Convention relatif it l'arbitrage, con-
form6ment au deuxi~me paragraphe de
ce mrme article qui permet 6galement de
formuler des r6serves.

AFRIQUE DU SUD

A Washington :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

... avec reserve A l'6gard de l'article 14,
paragraphe 1, de la Convention, con-
form6ment au paragraphe 2 dudit arti-
cle.
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UKRAINIAN SO VIET
SOCIALIST REPUBLIC

At Moscow:

[Same declaration as that on p. 217 of
this volume.]

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

RE PUBLIQUE SOCIALISTE
SO VItTIQUE D'UKRAINE

A Moscou :

[Meme ddclaration que celle publie'e i
lap. 217 du prdsent volume.]

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SO VIE4 TIQUES

At London, Moscow and Washington: A Londres, 4 Moscou et 6 Washington :

[Same declaration as that on p. 218 of
this volume.]

UNITED KINGDOM
BRITAIN AND
IRELAND

At London:

OF GREAT
NORTHERN

In a statement dated 8 October 1971
and communicated to all States recog-
nised by the United Kingdom, Her Ma-
jesty's Government recalled their view
that if a regime is not recognised as the
Government of a State, neither signature
nor the deposit of any instrument by it,
nor notification of any of those acts will
bring about recognition of that regime
by any other State.

UNITED REPUBLIC
OF CAMEROON(a)

At Washington:

"In accordance with the provisions of
the Convention of September 23, 1971
for the Suppression of Unlawful Acts
directed against the Security of Civil
Aviation, the Government of the United
Republic of Cameroon declares that in
view of the fact that it does not have any
relations with South Africa and Portu-
gal, it has no obligation towards these
two countries with regard to the imple-
mentation of the stipulations of the Con-
vention."

[Meme ddclaration que celle publiee d
lap. 218 du prsent volume.]

RO YA UME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD

A Londres:

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Dans une d6claration en date du
8 octobre 1971 communiqude A tous les
Etats reconnus par le Royaume-Uni, le
Gouvernement de Sa Majest6 a rappel6
que, dans le cas o/i un regime n'est pas
reconnu en tant que gouvernement d'un
Etat, ni la signature, ni le d6p6t d'un
instrument, ni la notification de l'un de
ces actes n'impliquent la reconnaissance
de ce r6gime par un autre Etat.

Rt8PUBLIQUE- UNIE

DU CA MEROUN (a)

A Washington :

[TRADUCTION - TRANSLATION]

Conform6ment aux dispositions de la
Convention signde le 23 septembre 1971
pour la repression d'actes illicites dirigds
contre la sdcurit6 de l'aviation civile, le
Gouvernement de la R6publique-Unie
du Cameroun dclare qu'en raison du
fait qu'il n'entretient aucune relation
avec l'Afrique du Sud et le Portugal il
n'est tenu A aucune obligation envers ces
deux pays en ce qui concerne I'applica-
tion des stipulations de ia Convention.

Vol. 974,1-14118



230 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 1975

FINAL ACT OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE ON AIR LAW HELD
UNDER THE AUSPICES OF THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION
ORGANIZATION AT MONTREAL IN SEPTEMBER 1971

The Plenipotentiaries at the International Conference on Air Law held under
the auspices of the International Civil Aviation Organization met at Montreal from
8 to 23 September 1971 for the purpose of considering a draft convention on acts of
unlawful interference against civil aviation other than acts of unlawful seizure of air-
craft prepared by the Legal Committee of the International Civil Aviation Organiza-
tion. The Governments of the following 60 States were represented at the Con-
ference:

Argentine Republic, the
Australia, the Commonwealth of
Austria, the Republic of
Barbados
Belgium, the Kingdom of
Brazil, the Federative Republic of
Bulgaria, the People's Republic of
Byelorussian Soviet Socialist

Republic
Cameroon, the Federal Republic of
Canada
Ceylon
Chad, the Republic of
Chile, the Republic of
China, the Republic of
Colombia, the Republic of
Congo, the People's Republic of the
Costa Rica, the Republic of
Czechoslovak Socialist Republic
Denmark, the Kingdom of
Egypt, Arab Republic of
Ethiopia, the Empire of
Finland, the Republic of
French Republic, the
Gabonese Republic, the
Germany, the Federal Republic of
Hungarian People's Republic
India, the Republic of
Indonesia, the Republic of
Ireland
Israel, the State of
Italian Republic, the

Jamaica
Japan
Kenya, the Republic of
Korea, the Republic of
Lebanon, the Republic of
Malagasy Republic, the
Mexican States, the United
Netherlands, the Kingdom of the
New Zealand
Norway, the Kingdom of
Philippines, the Republic of the
Polish People's Republic
Portugal, the Republic of
Romania, Socialist Republic of
Senegal, the Republic of
South Africa, the Republic of
Spain
Sweden, the Kingdom of
Swiss Confederation, the
Tanzania, the United Republic of
Trinidad and Tobago
Uganda, the Republic of
Ukrainian Soviet Socialist Republic
Union of Soviet Socialist Republics
United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland
United States of America
Venezuela, the Republic of
Yugoslavia, the Socialist Federal

Republic of
Zambia, the Republic of

The Government of the Kingdom of Greece was represented by an Observer.
The United Nations was represented by an Observer.
The following international orgarizations were also represented by Observers:
-International Air Transport Association
-International Chamber of Commerce
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-International Criminal Police Organization
-International Federation of Air Line Pilots Associations
-International Law Association
-International Transport Workers' Federation

The Conference elected as President Mr. W. Guldimann (Swiss Confederation)
and further elected as Vice-Presidents Messrs. P. A. Bissonnette (Canada),
B. Vachata (Czechoslovak Socialist Republic), V. C. Gunatilaka (Ceylon) and
E. C. Sanctos (the Federative Republic of Brazil).

The Secretary General of the Conference was Mr. Assad Kotaite, Secretary
General of the International Civil Aviation Organization. Mr. P. K. Roy, Director of
the Legal Bureau of the International Civil Aviation Organization acted as Secretary
General in the absence of Mr. Assad Kotaite. He was assisted by Messrs. G. F.
FitzGerald, Principal Legal Officer of the Organization, G. Bonilla, M. Milde and
L. Aillaud, Legal Officers of the Organization, as Secretaries of the Conference and
by other officials of the Organization.

The Conference established a Commission of
Committees:

Credentials Committee

Chairman:

Members:

Drafting Committee
Chairman:
Members:

Mr. M.H. Mugizi

Mr. L.R. Edwards
Mr. V.I. Lukyanovich

Mr. J.A. de Yturriaga
Mr. J. M~ndez

Mr. G. Guillaume
Mr. J. Warnant
Mr. D. Kostov
Mr. P. Vald6s
Mr. M.A. Viennois
Mr. N. Museux
Mr. J.W. Roh
Mr. C. G6mez Jara
Mr. J.A. de Yturriaga
Mr. R.S. Nyaga
Mr. Y. Kolossov

Miss G.M.E. White
Mr. F.K. Willis
Mr. R. Boylan
Mr. M. SAnchez

Committee on Final Clauses
Chairman: Mr. F.X. Ollassa

Members: Mr. A.R.M. Watson
Mr. L.R. Edwards
Mr. R. Charry

the Whole and the following

(United Republic of Tan-
zania)

(Australia)
(Byelorussian Soviet Social-

ist Republic)
(Spain)
(Venezuela)

(France)
(Belgium)
(Bulgaria)
(Chile)
(France)
(France)
(Korea, Republic of)
(Spain)
(Spain)
(Uganda)
(Union of Soviet Socialist

Republics)
(United Kingdom)
(United States of America)
(United States of America)
(Venezuela)

(People's Republic of the
Congo)

(Australia)
(Australia)
(Colombia)
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Mr. G. Guillaume
Mr. S. Oshima
Mr. K. Shidara
Mr. T. Wasilewski
Mr. M. Nowossilzev

Mr. K.J. Chamberlain
Mr. C. Brower

(France)
(Japan)
(Japan)
(Polish People's Republic)
(Union of Soviet Socialist

Republics)
(United Kingdom)
(United States of America)

The Commission of the Whole established the following Working Groups:
Working Group on Article I
Chairman: Mr. W. Riphagen

Members: Mr. R. Temporini
Mr. O.A. Ainchil
Mr. L.S. Clark
Mr. P. Sorokan
Mr. F.X. Ollassa

Mr. P.J.V. Lindholm
Mr. V.M. Metsalampi
Mr. M.A. Viennois
Mr. K.O. Rattray
Mr. G.B. Morris
Mr. H. Yamaguchi
Mr. S. Tobetto
Mr. K. Shidara
Mr. J. Akl
Mr. M.R. Mok

Mr. J.P. Honig

Mr. A.P. Mateescu
Mr. C. G6mez Jara
Mr. G. Goloubov

Mr. Y. Kolossov

Mr. M. Nowossilzev

Mr. A.W.G. Kean
Mr. K.J. Chamberlain
Miss G.M.E. White
Mr. R. Boylan
Mr. R.P. Boyle
Mr. F.K. Willis

Working Group on the expression "In Service"
Chairman: Mr. A.W.G. Kean
Members: Mr. M. Ag6silas

Mr. C. G6mez Jara
Mr. J.A. de Yturriaga
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(Kingdom of the Nether-
lands)

(Argentina)
(Argentina)
(Canada)
(Canada)
(People's Republic of the

Congo)
(Finland)
(Finland)
(France)
(Jamaica)
(Jamaica)
(Japan)
(Japan)
(Japan)
(Lebanon)
(Kingdom of the Nether-

lands)
(Kingdom of the Nether-

lands)
(Romania)
(Spain)
(Union of Soviet Socialist

Republics)
(Union of Soviet Socialist

Republics)
(Union of Soviet Socialist

Republics)
(United Kingdom)
(United Kingdom)
(United Kingdom)
(United States of America)
(United States of America)
(United States of America)

(United Kingdom)
(France)
(Spain)
(Spain)



1975 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traites 233

Mr. Y. Kolossov (Union of Soviet Socialist
Republics)

Mr. V. Galtchouk (Union of Soviet Socialist
Republics)

Mr. R.P. Boyle (United States of America)
Mr. J. Landry (United States of America)

Following its deliberations, the Conference adopted the text of a Convention for
the Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation. The said Con-
vention has been opened for signature by the States participating in the Conference
at Montreal this day, and after 10 October 1971 shall be open for signature to all
States in London, Moscow and Washington, until it comes into force.

IN WITNESS WHEREOF the Delegates have signed this Final Act.
DONE at Montreal on the twenty-third day of September of the year One Thou-

sand Nine Hundred and Seventy-One in four authentic texts in the English, French,
Russian and Spanish languages in a single copy which shall be deposited with the In-
ternational Civil Aviation Organization and a certified copy of which shall be
delivered by the said Organization to each of the Governments represented at the
Conference.
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ACTE FINAL DE LA CONFIERENCE INTERNATIONALE DE DROIT
A RIEN TENUE SOUS LES AUSPICES DE L'ORGANISATION DE L'AVIA-
TION CIVILE INTERNATIONALE A MONTRtAL EN SEPTEMBRE 1971

Les P16nipotentiaires ;h la Conference internationale de droit a~rien tenue sous
les auspices de l'Organisation de l'Aviation civile internationale se sont r6unis A
Montr6al du 8 au 23 septembre 1971 pour examiner un projet de convention relative
aux actes d'intervention illicite dirig~s contre r'aviation civile, autres que les actes de
capture illicite d'a6ronefs, pr6par par le Comit6 juridique de l'Organisation de
I'Aviation civile internationale. Les gouvernements des soixante Etats ci-apr~s
6taient repr6sent6s A la Conf6rence

Afrique du Sud (R6publique sud- Israel (Etat d')
africaine) Italie (Republique italienne)

Allemagne (R6publique f~d~rale d') Jamaique
Argentine (R6publique Argentine) Japon
Australie (Le Commonwealth d'Australie) Kenya (R~publique du)
Autriche (R~publique d') Liban (R~publique libanaise)
Barbade Mexique (Etats-Unis du)
Belgique (Royaume de) Norv~ge (Royaume de)
Bi~lorussie (R6publique socialiste Nouvelle-Zlande

sovi~tique de) Ouganda (R6publique de 1')
Brsil (Rfpublique f6d~rative du) Pays-Bas (Royaume des)
Bulgarie (Rfpublique populaire de) Philippines (R6publique des)
Cameroun (R6publique f6d6rale du) Pologne (R6publique populaire de)
Canada Portugal (R6publique portugaise)
Ceylan R6publique malgache
Chili (R6publique du) Roumanie (R~publique socialiste de)
Chine (R6publique de) Royaume-Uni de Grande-Bretagne
Colombie (R6publique de) et d'Irlande du Nord
Congo (R6publique populaire du) S6n6gal (R~publique du)
Cor6e (R6publique de) Suede (Royaume de)
Costa Rica (R~publique du) Suisse (Conf6d6ration suisse)
Danemark (Royaume du) Tanzanie (R6publique-Unie de)
Egypte (R6publique arabe d') Tchad (R6publique du)
Espagne Tch6coslovaquie (R6publique
Etats-Unis d'Am~rique socialiste tch6coslovaque)
Ethiopie (Empire d') Trinit6-et-Tobago
Finlande (R6publique de) Ukraine (R6publique socialiste
France (Rfpublique frangaise) sovi6tique d')
Gabon (R6publique gabonaise) Union des Rfpubliques socialistes
Hongrie (R6publique populaire sovi6tiques

hongroise) Venezuela (R~publique du)
Inde (R6publique de 1') Yougoslavie (R6publique f6d6rative
Indon6sie (R~publique d') socialiste de)
Irlande Zambie (R~publique de)

Le gouvernement du Royaume de Grbce 6tait repr6sent6 par un observateur.
Les Nations Unies 6taient repr~sent~es par un observateur.
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Les organisations internationales ci-apr~s 6taient aussi repr~sent~es par des
observateurs :

- Association de droit international
- Association du transport a~rien international
- Chambre de commerce internationale
- F~d~ration internationale des associations de pilotes de ligne
- F~dration internationale des ouvriers du transport
- Organisation internationale de police criminelle
La Conference a lu pr6sident M. W. Guldimann (Conf~d&ation suisse) et vice-

presidents MM. P. A. Bissonnette (Canada), B. Vachata (R~publique socialiste
tch6coslovaque), V. C. Gunatilaka (Ceylan) et E. C. Sanctos (R6publique f6d6rative
du Br~sil).

Le Secr6taire g~n(ral de la Confbrence dtait M. Assad Kotaite, Secr~taire g~n~ral
de l'Organisation de I'Aviation civile internationale. M. P. K. Roy, Directeur des
Affaires juridiques de l'Organisation de rAviation civile internationale, a fait fonc-
tion de secr~taire g~n~ral en l'absence de M. Assad Kotaite. II 6tait assist6 de MM. G.
F. FitzGerald, conseiller juridique principal de 'Organisation, G. Bonilla, M. Milde
et L. Aillaud, conseillers juridiques de l'Organisation, qui remplissaient les fonctions
de secr~taires de la Conference, et d'autres fonctionnaires de l'Organisation.

La Conference a institu6 une Commission pl6nire et les comit~s suivants
Comite de verification des pouvoirs
President: M. M. H. Mugizi
Membres: M. L. R. Edwards

M. J. A. de Yturriaga
M. V. I. Lukyanovich

M. J. M6ndez
Comite de redaction
President: M. G. Guillaume
Membres: M. J. Warnant

M. D. Kostov
M. P. Vald~s
M. J. W. Roh
M. C. G6mez Jara
M. J. A. de Yturriaga
M. F. K. Willis
M. R. Boylan
M. M. A. Viennois
M. N. Museux
M. R. S. Nyaga
Mlle G. M. E. White
M. Y. Kolossov

M. M. Sinchez
ComitM des dispositions protocolaires
President: M. F. X. Ollassa

Membres: M. A. R. M. Watson

(R6publique-Unie de Tanzanie)
(Australie)
(Espagne)
(R6publique socialiste soviiti-

que de Bi6lorussie)
(Venezuela)

(France)
(Belgique)
(Bulgarie)
(Chili)
(Cor6e, R6publique de)
(Espagne)
(Espagne)
(Etats-Unis d'Am6rique)
(Etats-Unis d'Am~rique)
(France)
(France)
(Ouganda)
(Royaume-Uni)
(Union des R6publiques socia-

listes sovi6tiques)
(Venezuela)

(Ripublique populaire du
Congo)

(Australie)
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M. L. R. Edwards
M. R. Charry
M. C. Brower
M. G. Guillaume
M. S. Oshima
M. K. Shidara
M. T. Wasilewski

M. K. J. Chamberlain
M. M. Nowossilzev

(Australie)
(Colombie)
(Etats-Unis d'Am6rique)
(France)
(Japon)
(Japon)
(R6publique populaire de

Pologne)
(Royaume-Uni)
(Union des R6publiques socia-

listes sovi6tiques)

La Commission Pl6nire a institu6 les groupes de travail suivants :

Groupe de travail de l'article jer

Pr6sident M. W. Riphagen
Membres: M. R. Temporini

M. 0. A. Ainchil
M. L. S. Clark
M. P. Sorokan
M. F. X. Ollassa

M. C. G6mez Jara
M. R. Boylan
M. R. P. Boyle
M. F. K. Willis
M. P. J. V. Lindholm
M. V. M. Metsalampi
M. M. A. Viennois
M. K. 0. Rattray
M. G. B. Morris
M. H. Yamaguchi
M. S. Tobetto
M. K. Shidara
M. J. Akl
M. A. P. Mateescu
M. M. R. Mok
M. J. P. Honig
M. A. W. G. Kean
M. K. J. Chamberlain
Mlle G. M. E. White
M. G. Goloubov

M. Y. Kolossov

M. M. Nowossilzev

Groupe de travail de l'expression oen service>>
Pr6sident: M. A. W. G. Kean
Membres: M. C. G6mez Jara

M. J. A. de Yturriaga

(Royaume des Pays-Bas)
(Argentine)
(Argentine)
(Canada)
(Canada)
(Congo, R6publique populaire

du)
(Espagne)
(Etats-Unis d'Am~rique)
(Etats-Unis d'Am6rique)
(Etats-Unis d'Am~rique)
(Finlande)
(Finlande)
(France)
(Jamaique)
(Jamaique)
(Japon)
(Japon)
(Japon)
(Liban)
(Roumanie)
(Royaume des Pays-Bas)
(Royaume des Pays-Bas)
(Royaume-Uni)
(Royaume-Uni)
(Royaume-Uni)
(Union des R6publiques socia-

listes sovi6tiques)
(Union des R6publiques socia-

listes sovi6tiques)
(Union des R6publiques socia-

listes sovi6tiques)

(Royaume-Uni)
(Espagne)
(Espagne)
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M. R. P. Boyle (Etats-Unis d'Am~rique)
M. J. Landry (Etats-Unis d'Am6rique)
M. M. Ag~silas (France)
M. Y. Kolossov (Union des R~publiques socia-

listes sovitiques)
M. V. Galtchouk (Union des Rpubliques socia-

listes sovi~tiques)
A l'issue de ses d~lib~rations, la Confbrence a adopt6 le texte d'une Convention

pour la repression d'actes illicites dirig6s contre la s~curit6 de l'aviation civile. Ladite
convention a &6 ouverte ce jour, A Montrnal, A la signature des Etats qui ont particip6 t
la Conf6rence. Apr~s le 10 octobre 1971, elle sera ouverte A la signature de tous les
Etats A Londres, Moscou et Washington, jusqu'bt son entree en vigueur.

EN FOI DE QUOI les d61 gu6s ont sign6 le pr6sent Acte final.
FAIT A Montr6al le vingt-troisiime jour de septembre de l'an mil neuf cent soixante

et onze, en un seul exemplaire comprenant quatre textes authentiques dans les langues
frangaise, anglaise, espagnole et russe qui sera d6pos6 aupr~s de 'Organisation de
I'Aviation civile internationale, laquelle en transmettra copie certifite conforme A
chacun des gouvernements repr~sent6s A la Conf6rence.
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[RuSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

3AKJIOqII4TEJIbHblf4 AKT ME)KAYHAPOAHOIl KOHIEPEHLIII4
HO BO39YIIHOMY rIPABY, COCTOIB[IIEIICI B MOHPEAJIE
B CEHTABPE 1971 FOAA rIO,/ 3FHIAO1I ME)KaYHAPOqHOII
OP'AH43ALUII4 FPA)KUAHCKOfI ABHA[U414

1loIHOMOqHbIe npeaICTaBHTenIH Ha MeWxtyHapOIHO KOHtepeHUHH nO B03-
/IyUIHOMy npaBy, npOBOAHMoA fl10 3rHO1Of MemimyHapOxHOfl opraHH3aUHH
rpaKXaHcKofl aBHauHH, co6panHCb B MoHpeajie c 8 no 23 ceHTs6ps 1971 roga Anif
paCCMOTpeHHH npoeKTa KOHBeHIIHH o 6opb6e C aKTaMH HC3aKOHHOrO
BMewaTejibCTBa B eRTCJlbHOCTb rpawcxaHCKOfl aBHaIXHH HHblMH, teM He3aKOHHbIfk
3aXBaT B03AYIHbIX CYAOB, noL[rOTOBInCHHorO IOpHAHqeCKHM KOMHTeTOM Me)Kny-
HapOUAHOR opraHH3auHH rpa)KIaHCKOfI aBHaixHH.

Ha KOHcbepeHIHH 6blJIH npeaCTaBjieHbI
AeCITH rocyaapCTB:

ABCTpaI.HM, CoaIpyxeCTBo HauHfl
ABCTPHR, Pecny6nHKa
ApreHTHHa, Pecny6nHKa
Bap6aaoc
BenopyccKas CoBeTCKaA ComaiH-

CTHqeCKaA Pecny6HKa
BeJIbrHft, KopoleBCTBO
BojirapHA, HapoAuat Pecny6jHKa
Bpa3w AHt, 4IeaepaTHBHaS Pecny6nHKa
BeHrepcKaA HapoaHa Pecny6nHKa
BeHecy3na, Pecny6nHKa
Fa6oHe3cKaA Pecny6nHKa
FepMaHHn1, IegIepaTHBHaA Pecny6JnHKa
JaaHHA, KopojieBCTBO
ErHneT, Apa6cKaA Pecny6nHKa
3aM6Hst, Pecny6nHKa
I43paHJnb, FocyaapcTBO

4HuHAH, Pecny6HKa
MH OHe3HA, Pecny6HKa
HpnaHnAH
I4CnaHHA
I/TalbIHCKai Pecny6nHKa
KaMepyH, 4DegepajibHai Pecny6nHKa
KaHana
KCHHA, Pecny6nHKa
KHTaA, Pecny6ftHKa
KonyM6HS, Pecny6nHKa
KoHro, HapoaHa Pecry6nHKa
Kopet, Pecny6nHKa
KoCTa-PHKa, Pecny6rnHKa
JIHBaH, Pecny6nHKa
Ma~naracHflcKas Pecny6JHKa
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npaBHTeJlbCTBa cnIeayIowAx ImeCTH-

MeKCHKaHCKHe lilTaTbI, CoeaIH-
HeHHbIe

HHepjiaHAEni, KopoJneBCTBO
HoBat 3enaHAHt
HopBerH, KoponeBCTBO
lobcKa HapouasR Pecny6rnHKa

nopTyraim, Pecny6nnxa
PyMbIHHR, CouHanHCTHqeCKai

Pecny6nHIa
Ceneran, Pecny6HKa
COeIHHeHHOe KoponIeBCTBO

BenHKO6PHTaHHH H CeBepHofl
I4pnaHAHH

COeHHCHHble llTaTbi AMePHKH
COIo3 COBeTCKHX COUiHalHCTH-

qeCKHX Pecny6JIHK
TaHaaHm, O6-beAmema Pecny6-

JIHKa
TpHHH1,aQ H To6aro
YraHAa, Pecny6nHKa
YKpaHHcKaR COBeTCKaI CouHa.nl-

CTHqeCKafi Pecny6nHKa
4lHnHnrlHHbLI, Pecny6IHKa
(IHH3[I-I Hs, Pecny6JrHKa
4DpaHhAy3cKa Pecny6RHKa
LleftJoH
4a a, Pecny6rIHKa
MexocioBaauas COUHaJIHCTHle-

cKa Pecny611HKa
MHhIH, Pecny6nHKa
lflBefluapcMas KOHceuepaUHu
IUBeLIH9, KopojleBCTBO
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3(bHonIq, HMnepHi IO)KHa.I Ad)PHKa, Pecny6nHKa
IOrociaBs, COIjHanIHCTHqecKaR A MaftKa

cedaepaTHBHa Pecny6nHKa AnOHHI
'paBHTebCTBo KoponeBCTBa rpeUHH 6bino npeuCTaBneHO Ha6moaaTeneM.

OpraHH3anjHs 061eQHHeHHbix HauHni 6bIna npefcTaBneHa Ha6jitOdaTeneM.
CeaylOlUle Me)KAlyHapOdHbie opraHH3aHH 6b1JIH TaKxce npedcTaBjieHlI

Ha6mJlOdaTeJIIMH :
- MexcyHapoxHaA accolwHixHa BO3dyLUHOrO TpaHcnOpTa
- MexKdyHapOdHa ToproBaR nanaTa
- Me)KdyHapOdHaR opraHH3auHm yronOBHOR IOJIHUHH
- Me)KdyHapOdHax bedepauHR aCCOUHaUH~f JHHeAHhIX fHJIOTOB
- ACCOIIHaRHA Me)KayHapOaHoro npaBa
- MecxAyHapOdLHaa ebeaepaUHR TpaHcnOpTHbIX pa6oqHX
KoH4,epeHmIU H36pana f-pextceaaTeneM r-Ha B. ryjibaMaHa (IIBefluapclaA

KoHcjexaepaum), a Taiome 3aMeCTHTeJIMMH rlpeaIceaTenIsI r-Ha I. A. BHCCOHeTa
(KaHada), r-Ha B. BaxaTy (qexocjno]aKas COuHaIHCTHqeCKax Pecny6nHKa), r-Ha
B. u. ryHaTHJiaKa (IeftinOH) H r-Ha E. K. CaHKTOCa (DeepaTHBHa Pecny6nHxa
Bpa3 HH).

FeHepaibHbiM ceKpeTapeM KOHd4epeHUIHH qBJIJIcA r-H AccaA KoTeAtTe,
reHepalbHblfl ceKpeTapb MeKd4yHapORHOfl opraHH3aLH rpaxcJaHcKofl aBHaIXHH.
Ero 3aMeiian r-H -. K. Poft, aHpeKTOp IOpHQHqecxoro 61opo Me)KdyHaO[HOtl
opraHH3a1uHH rpaKdaHCKofl aBHaUHH. EMy nOMOraIH r-H J)K. (D. OHTiwuKepajbxi,
rJlaBHbIfl IOpHdXHqeCKHrf COTPYdHHK OpraHH3aHH, r-H ah)K. BOHHna, r-H M. MHnTbxe
H r-H JI. 3flO-OpHaHqeCKHe COTpYdHHKH OpraHH3aHH, HCnOnHABmHe 4bYHKUHH
ceKpeTapefi KOHdepeHgHH, a TaImKe apyrHe COTPYdHHKH MexcnyHapOZIHOA
OpraHH3aUHH rpaKdaHCKOfl aBHaLIHH.

KoHcbepeHUHs C03Uana In eHapHylo KOMHCCHIO H cnegytomHe KOMHTeTbI:

Komumem no npoeepxe nOaHOMOMua
IpeducexaaTenb: r-H M.MyrH3H (O61,eaHHeHHaAI Pecny6nHKa TaH3aHHR)
tIneHb6I: r-H A11. P. 3daBapdc (ABCTpaJIHA)

r-H B. H4. JlYKbRHOBHq (BeaiopyccKaa COBeTCKaS CouHaJrn-
CTHqeCKas Pecny6nMia)

r-H X. A. ge HTypbwra (I4cnaHHs)
r-H X., MeHAec (BeHecy3na)

PeOaxluoHtbI KoMumem
HIpeceaaTex,: r-H r. FHflOM (cpaHUHsl)
MqneHbI: r-H )K. BapHaH (BeEmrHR)

r-H A. KOCTOB (BonrapHa)
r-H . Bamnbec (qHMH)
r-H M. A. BbeHya (4paHHA)
r-H F. M1o3d (4DpaHIHJR)
r-H, )x. B. Poo (Kopea, Pecny6nmca)
r-H K. FoMec Xapa (McnaHnA)
r-H X. A. ae k4Typbsra (HcnaHHA)
r-H P. C. Hbisra (YraHaa)
r-H 1O. KonIocoB (Co1o3 COBeTCKHX COUHa-IHCTHqeCKHX Pec-
ny6nHK)
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r-wca JAt. M. E. YaRT (CoeaHHeHHoe KopoeBcTBo)
r-H (D. K. YHnIHC (CoeaHHeHHbie 1IUTaTbi AMepHKH)

r-H P. BoflneH (CoeaHHeHHbLie LUTaTbi AMepHKH)
r-H M. CaHqeC (BeHecy3aa)

KoMumem no ebtpa6omke 3aKaIo4umefnbHblX cmameu
flpeAceaaTenb: r-H (D. K. Onacca (Hapouna Pecny6nHKa KOHro)
lqJIeHbI: r-H A. P. M. YOTCOH (ABcTpafrIHn)

r-H .1. P. 9gxapac (ABCTpaIHR)
r-H P. 'qappH (KonyM6HA)
r-H F. FHfAOM (4)paHulsI)
r-H C. OJ.HMa (,InoHHH)
r-H K. IIIHapa (,nOHH3t)
r-H T. BacHieBcKHrI (rlonbcKaA HapoAHaA Pecny6rHKa)
r-H M. HOBOCHnblieB (Cobo3 COBeTCKHX CoujanHCTHqeCKHX

Pecny6JIHK)
r-H K. AhK. qeM6epneH (CoeAHHeHHoe KopoieBCTBO)
r-H q. Epay3p (CoeaHreHHbte 1I[TaTbi AMepHKH)

flI'eHapHaR KOMHCCH co3,a.xa cneuyiouiue pa6oqHe rpynnbi:

Pa6o,4a epynna no Cmambe 1
1peaceuaTeam: r-H B. PHnxareH (KoponeBCTBo HimepnaHAOB)
qJneHbj: r-H P. TeMnOPHHH (ApreHTHHa)

r-H 0. A. AifHiun (ApreHTHHa)
r-H R. C. Knapic (KaHaga)
r-H fl. COpOKaH (KaHana)
r-H (D. K. Onacca (Hapo4Haa Pecny6nHKa KOHro)
r-H Il. K. B. JIHHaXOnIM (4)HHJItHAHR)
r-H B. M. MeTcanaMnH (4DHJIHaH IH)
r-H M. A. BbeHya ((paHUHA)
r-H K. 0. PaTpeR (,MarlKa)
r-H F. B. MOpHC ([MaRKa)
r-H X. 5IMaryqH (ArnOHHa)
r-H C. To6eTTO (rInoHHq)
r-H K. IUHaapa (AnOHHs)
r-H 4ix. Am (JIHBaH)
r-H M. P. Mox (KoponIeBCTBO HHIepnIaHROB)
r-H 4),t. n. XOHHr (KopojieBCTBo HHaepnaHaOB)
r-H A. l. MaTecKy (PyMbIHHs)
r-H K. FoMec Xapa (I4cnaHHs)
r-H F. FoJIy6OB (Co1o3 COBeTCKHX COLiHanHCT~qeCKHX Pec-

ny6nHK)
r-H 1O. KonocoB (Cobo3 COBeTCKHX COLIHaIHCTHqeCKHX Pec-

rIy6rnHK)
r-H M. HOBOCHnIhLeB (Cobo3 COBeTCKHX COUIHaJIHCTHqeCKHX

Pecny6nHK)
r-H A. B. F. KHH (CoeaHHeHHoe KoponeBCTBO)
r-H K. Aw. qeM6epneH (CoeAHeHHoe KoponeBCTBO)
r-xKa 4)K. M. E. YaRT (CoeIHseHHoe KoponeBCTBO)
r-H P. Boil ne (CoeaxlHeHHie IUTaTbi AMepHKH)
r-H P. n. Botin (CoeaHHeHHbe JILTaTbi AMepHKH)
r-H 4D. K. BmnnHC (CoeaHHeHHbie UITaTi AMepHKH)
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Pa6otiaq 2pynna no onpeeaeNwo nommmuA oe 3Kcnlyamyaquu)
npe2(ce2aTenb: r-H A.B.F. KHHl (Coe2(HHeHHOe KoponeBCTBO)

MIneHb6I: r-H M. AxecHnac (OpaHuHA)
r-H K. roMec Xapa (I4cnaHH)
r-H X. A. xAe MTypbsAra (HcnaHHa)
r-H 10. KoJIocoB (Colo3 COBeTCKHX COuHaIHCTHqeCKHX Pec-
ny6RHK)

r-H B. FarbqyK (Co1o3 COBeTCKHX COIIHaIHCTHqeCKHX Pec-
ny6HK)

r-H P. Fl. Bofil (CoeAuHeHHbie IWITaTbi AMepHKH)
r-H Ja . JleapH (CoeglHHeHHbIe HLTaTbi AMepHKH)

rlocne o6CyaKeHHa KoHbepeHuxmx npHHJia TeKCT KOHBeHUMH o 6opb6e c He-
3aKOHHbIMH aKTaMH, HanpaBJIeHHbIMH npOTHB 6e3onacHOCTH rpa)K2aHCKOfl aBHa-
IUHH. BbIeynOMsHyTaA KoHBeHnIU OTKPbITa =Ai noanHcaHHA B MoHpeane cero2HA
an1 rocynapcTB-yqaCTHHKoB KOH(bCpeHLXHH, a nocxe 10 OKTA6pI 1971 roaa 6y'eT
OTKpbITa JInA nOaIIHCaHHA BCeMH rocy2aPCTBaMH B MOCKBe, JIOHUOHe H BaLiiHHr-
TOHe iiO ee BCTyrLJieHHR B CHiJY.

B YLIOCTOBEPEHHE qErO lieneraTbi nozinHcaJiH HaCTORluIHA 3aKxrOqHTemb6Hibif
AKT.

COBEPIUEHO B MoHpeane ABaLuIaTb TpeTbero ceHTR6pR TbICniqa aeBATbCOT
CeMbzxeCAtT nepsoro roAa B OAHOM 3K3eMnJimpe, couep)KaiueM qeThipe ayTeHTHqHbIX
TeKCTa Ha pyCCKOM, aHriIHtkcKoM, HCHaHCKOM H bpaHUy3CKOM 313bIKax, KOTOPbltl
6yjieT xpaHHTbCI B Me=yHaporIHof opraHH3aH rpaxK~aHCKoft aBHaUHH,
KOTOpaq HanIpaBHT 3aBepeHHYIO KOIIHIO Ka)KAOMY H3 rnpaBHTeCrbCTB, npeAcTaBneH-
HWIX Ha KOH4bepeHwiH.

Vol. 974. 1-14118



242 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trojits 1975

[SPANISH TEXT- TEXTE ESPAGNOL]

ACTA FINAL DE LA CONFERENCIA INTERNACIONAL DE DERECHO
AtREO, CELEBRADA EN MONTREAL, BAJO EL PATROCINIO DE
LA ORGANIZACION DE AVIACION CIVIL INTERNACIONAL EN
SEPTIEMBRE DE 1971

Los Plenipotenciarios en la Conferencia Internacional de Derecho A~reo, cele-
brada bajo el patrocinio de la Organizaci6n de Aviaci6n Civil Internacional, se
reunieron en Montreal, del 8 al 23 de septiembre de 1971, para examinar un proyecto
de convenio preparado por el Comit6 juridico de la Organizaci6n de Aviaci6n Civil
Internacional, sobre actos de interferencia ilicita contra la aviaci6n civil que no sean
los de apoderamiento ilicito de aeronaves. Estuvieron representados en la Conferen-
cia los Gobiernos de los siguientes 60 Estados:

Alemania, Repfiblica Federal de
Australia, Commonwealth de
Austria, Reptiblica de
Barbados
B61gica, Reino de
Bielorrusia, Repfiblica Socialista

Sovi6tica de
Brasil, Repfiblica Federativa del
Bulgaria, Repfiblica Popular de
Camerfin, Repfiblica Federal del
Canada
Ceiln
Colombia, Reptiblica de
Confederaci6n Suiza
Congo, Repfiblica Popular del
Corea, Repfiblica de
Costa Rica, Reptiblica de
Chad, la Repfiblica del
Chile, Reptiblica de
China, Repfiblica de
Dinamarca, Reino de
Egipto, Repfiblica Arabe de
Espafia
Estados Unidos de Am6rica
Estados Unidos Mexicanos
Etiopia, Imperio de
Filipinas, Reptblica de
Finlandia, Repdiblica de
India, Repiiblica de la
Indonesia, Repiblica de
Irlanda
Israel, Estado de
Jamaica

Jap6n
Kenia, Repfiblica de
Libano, Repfiblica de
Noruega, Reino de
Nueva Zelandia
Paises Bajos, Reino de los
Reino Unido de Gran Bretafia e

Irlanda del Norte
Repfiblica Argentina
Reptiblica Francesa
Repfiblica Gabonesa
Reptblica Italiana
Reptiblica Malgache
Reptiblica Popular Htingara
Repfiblica Popular Polaca
Reptiblica Portuguesa
Repfiblica Socialista Checoslovaca
Reptiblica Socialista de Rumania
Senegal, Reptiblica del
Sudifrica, Repdiblica de
Suecia, Reino de
Tanzania, Repdiblica Unida de
Trinidad-Tobago
Ucrania, Repdiblica Socialista

Sovi6tica de
Uganda, Reptiblica de
Uni6n de Repfiblicas Socialistas

Sovi6ticas
Venezuela, Repfiblica de
Yugoslavia, Reptiblica Federativa

Socialista de
Zambia, Repdiblica de

El Gobierno del Reino de Grecia estuvo representado por un observador.
Las Naciones Unidas estuvieron representadas por un observador.
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Los siguientes organismos internacionales estuvieron representados por un
observador.

- Asociaci6n de Derecho Internacional
- Asociaci6n del Transporte A6reo Internacional
- Ctmara de Comercio Internacional
- Federaci6n Internacional de Asociaciones de Pilotos de Lineas A6reas
- Federaci6n Internacional de Trabajadores del Transporte
- Organizaci6n Internacional de Policia Criminal.
La Conferencia eligi6 Presidente al Sr. W. Guldimann (Conferedaci6n Suiza) y

Vicepresidentes a los sefiores P. A. Bissonnette (Canadi), B. Vachata (Repfblica
Socialista Checoslovaca), V. C. Gunatilaka (Ceildn) y E. C. Sanctos (Reptiblica
Federativa del Brasil).

El Secretario General de la Conferencia fue el Sr. Assad Kotaite, Secretario
General de la Organizaci6n de Aviaci6n Civil Internacional. El Sr. P. K. Roy, Direc-
tor de Asuntos Juridicos de la Organizaci6n de Aviaci6n Civil Internacional, actu6
de Secretario General en ausencia del Sr. Assad Kotaite, con la colaboraci6n de los
sefiores G. F. FitzGerald, asesor juridico principal de la Organizaci6n, y G. Bonilla,
M. Milde y L. Aillaud, asesores juridicos y de otros funcionarios de la Orga-
nizaci6n.

La Conferencia estableci6 una Comisi6n
Comi't de credenciales
Presidente: Sr. M.H. Mugizi
Miembros: Sr. L.R. Edwards

Sr. J.A. de Yturriaga
Sr. V.I. Lukyanovich

Sr. J. M6ndez
Comitt de redacci6n
Presidente: Sr. G. Guillaume
Miembros: Sr. J. Warnant

Sr. D. Kostov
Sr. J.W. Rob
Sr. P. Vald~s
Sr. C. G6mez Jara
Sr. J.A. de Yturriaga
Sr. F.K. Willis
Sr. R. Boylan
Sr. M.A. Viennois
Sr. N. Museux
Srta. G.M.E. White
Sr. R.S. Nyaga
Sr. Y. Kolossov

Sr. M. Sinchez
Comitd sobre disposiciones finales
Presidente: Sr. F.X. Ollasa
Miembros: Sr. A.R.M. Watson

Sr. L.R. Edwards
Sr. R. Charry

Plenaria y los siguientes Comit6s:

(Reptdblica Unida de Tanzania)
(Australia)
(Espafia)
(Repdtblica Socialista Sovi~tica de

Bielorrusia)
(Venezuela)

(Francia)
(B61gica)
(Bulgaria)
(Corea, Repidblica de)
(Chile)
(Espafia)
(Espafia)
(Estados Unidos de America)
(Estados Unidos de America)
(Francia)
(Francia)
(Reino Unido)
(Uganda)
(Uni6n de Repfiblicas Socialistas

Sovi~ticas)
(Venezuela)

(Repdtblica Popular del Congo)
(Australia)
(Australia)
(Colombia)
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Sr. C. Brower
Sr. G. Guillaume
Sr. S. Oshima
Sr. K. Shidara
Sr. K.J. Chamberlain
Sr. T. Wasilewski
Sr. M. Nowossilzev

(Estados Unidos de America)
(Francia)
(Jap6n)
(Jap6n)
(Reino Unido)
(Repdiblica Popular Polaca)
(Uni6n de Reptiblicas Socialistas

Sovi6ticas)
La Comisi6n Plenaria estableci6 los siguientes Grupos de Trabajo:
Grupo de Trabajo sobre el Articulo I
Presidente: Sr. W. Riphagen (Reino
Miembros: Sr. R. Temporini (Argent

Sr. O.A. Ainchil (Argent
Sr. L.S. Clark (Canad
Sr. P. Sorokan (Canad
Sr. F.X. Ollassa (Congo,
Sr. C. G6mez Jara (Espaft
Sr. R. Boylan (Estado
Sr. R.P. Boyle (Estado
Sr. F.K. Willis (Estado
Sr. P.J.V. Lindholm (Finlan
Sr. V.M. Metsalampi (Finlan
Sr. M.A. Viennois (Francil
Sr. K.O. Rattray (Jamaic
Sr. G.B. Morris (Jamaic
Sr. H. Yamaguchi (Jap6n)
Sr. S. Tobetto (Jap6n)
Sr. K. Shidara (Jap6n)
Sr. J. Akl (Libano
Sr. M.R. Mok (Reino
Sr. J.P. Honig (Reino
Sr. A.W.G. Kean (Reino
Sr. K.J. Chamberlain (Reino
Srta. G.M.E. White (Reino
Sr. A.P. Mateescu (Rumar
Sr. G. Golubov (Uni6n

Sovi6
Sr. Y. Kolossov (Uni6n

Sovi6
Sr. M. Nowossilzev (Uni6n

Sovi6
Grupo de Trabajo sobre la expresidn (<En Servicio)>
Presidente: Sr. A.W.G. Kean (Reino
Miembros: Sr. C. G6mez Jara (Espafia

Sr. J.A. de Yturriaga (Espaia
Sr. R.P. Boyle (Estado
Sr. J. Landry (Estado
Sr. M. Ag6silas (Francia

de los Paises Bajos)
ina)
ina)a)
a)

Reptiblica Popular del)

s Unidos de America)
s Unidos de Am6rica)
s Unidos de Am6rica)
dia)
dia)
a)
a)
a)

de los Paises Bajos)
de los Paises Bajos)
Unido)
Unido)
Unido)
tia)
de Reptiblicas Socialistas
ticas)
de Reptiblicas Socialistas
ticas)
de Reptiblicas Socialistas
ticas)

Unido)
L)

s Unidos de America)
s Unidos de Am6rica)
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Sr. Y. Kolossov (Uni6n de Repfiblicas Socialistas
Sovi~ticas)

Sr. V. Gatchouk (Uni6n de Reptiblicas Socialistas
Sovi~ticas)

Al concluir sus deliberaciones, la Conferencia adopt6 el texto del Convenio
para la represi6n de actos ilicitos contra la seguridad de la aviaci6n civil. Dicho Con-
venio ha quedado abierto en Montreal, a partir de esta fecha, a la firma de los Esta-
dos participantes en la Conferencia y, despu~s del 10 de octubre de 1971 hasta que
entre en vigor, quedard abierto a la firma de todos los Estados en Londres, Moscfi y
Washington.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los delegados firman esta Acta Final.

HECHO en Montreal el dia veintitr~s de septiembre del aito mil novecientos
setenta y uno, en un solo ejemplar compuesto de cuatro textos aut~nticos en los idio-
mas espafiol, franc6s, ingl6s y ruso, que serd depositado en la Organizaci6n de
Aviaci6n Civil Internacional, debiendo dicha Organizaci6n entregar una copia lega-
lizada del mismo a cada uno de los Gobiernos representados en la Conferencia.
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Argentine Republic, the
[Rdpublique argentine]

Australia, the Commonwealth of
[Australie, Commonwealth d']
Austria, the Republic of
[A utriche, Rdpublique d']

Barbados
[Barbade

Belgium, the Kingdom of
[Belgique, Royaume del

Brazil, the Federative Republic of
[Brsil, Rdpublique fiddrative du]

Bulgaria, the People's Republic of
[Bulgarie, Rdpublique populaire del

Byelorussian Soviet Socialist Republic
[Republique socialiste sovidtique de Bielorussie]

Cameroon, the Federal Republic of
[Cameroun, R4publique f'd'rale du]

Canada
[Canada]

Ceylon
[Ceylan]

Chad, the Republic of
[Tchad, Republique du]

Chile, the Republic of
[Chili, Republique du]
China, the Republic of
[Chine, Republique de]

Colombia, the Republic of
[Colombie, Republique del

Congo, the People's Republic of the
[Congo, Republique populaire dul

Costa Rica, the Republic of
[Costa Rica, Republique du]

Czechoslovak Socialist Republic
[Republique socialiste tchdcoslovaque]
Denmark, the Kingdom of
[Danemark, Royaume duJ

Egypt, Arab Republic of
[Egypte, Rdpublique arabe d']
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Ethiopia, the Empire of
[Ethiopie, Empire d']

Finland, the Republic of
[Finlande, ROpublique del
French Republic, the
[R04publique franvaise

Gabonese Republic, the
[R0publique gabonaise]

Germany, the Federal Republic of
[Allemagne, R4publique d']
Hungarian People's Republic
[Rdpublique populaire hongroise]

India, the Republic of
[Inde, Rdpublique de P']

Indonesia, the Republic of
[Indondsie, Rdpublique d']
Ireland
[Irlande]

Israel, the State of
[Israel, Etat d']

Italian Republic, the
[Rdpublique italienne]

Jamaica
[Jamaique]
Japan
[Japon]

Kenya, the Republic of
[Kenya, R4publique du]
Korea, the Republic of
[Corde, Rpublique de]

Lebanon, the Republic of
[Liban, Rdpublique du]
Malagasy Republic, the
[Rdpublique malgache]
Mexican States, the United
[Mexique, Etats-Unis du]
Netherlands, the Kingdom of the
[Pays-Bas, Royaume des]
New Zealand
[Nouvelle-Z,4lande]
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Norway, the Kingdom of
[Norv~ge, Royaume de]

Philippines, the Republic of the
[Philippines, RLpublique des]

Polish People's Republic
(Rdpublique populaire de Pologne]

Portugal, the Republic of
[Portugal, Rpublique du]
Romania, Socialist Republic of
[Roumanie, Rdpublique socialiste de]

Senegal, the Republic of
[SOnt'gal, R'publique du]

South Africa, the Republic of
[Afrique du Sud, Rdpublique de ']

Spain
[Espagnel
Sweden, the Kingdom of
[Subde, Royaume de]
Swiss Confederation, the
[Confderation suisse]
Tanzania, the United Republic of
[Tanzanie, Rdpublique-Unie de]

Trinidad and Tobago
[Triniti-et- Tobago]

Uganda, the Republic of
[Ouganda, R4publique de 1]

Ukrainian Soviet Socialist Republic
[R,4publique socialiste sovidtique d'Ukrainel

Union of Soviet Socialist Republics
[Union des Rdpubliques socialistes sovijtiques]

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
[Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord)
United States of America
[Etats- Unis d'Amerique]
Venezuela, the Republic of
[Venezuela, Rdpublique du]
Yugoslavia, the Socialist Federal Republic of
[ Yougoslavie, R04publique f~drative socialiste de]
Zambia, the Republic of
[Zambie, Rdpublique de]
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